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AnHHoTanus. PaccMaTpuBaeTcst TUIIONOrMYECKasi B3aUMOCBS3b IByX TpaMMaTHde-
CKHX KaTeropuii — MpOIIEAIEro BPEMEHN U Uppeanca — Ha KOTHUTHBHOM YPOBHE.
Ha ocHOBaHMM KOTHUTHBHOIO aHAIN3a THIIOJIOIMYECKUX JAHHBIX PYCCKOrO, aHTJIHIi-
CKOro, OOJIrapcKoro U HEKOTOPbIX JAPYrUX SA3bIKOB BBIJBUIAETCS THIIOTE3a O TOM, YTO
HpoILIe/IIee BpeMs CBSI3aHO CO 3HAUSHUEM aJIbTEPHATUBHOCTH M PENALIMOHHOCTH, OJia-
rojiapsi 4eMy HpOIIIOe OCMBICIAETCS Kak 00J1acTh TUIIOTETHUECKHUX CBSI3€H U OTHOILIE-
HUH, 00YCJIOBIMBAIOLINX CEMAaHTHKY UPPEaIbHOCTH.
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Abstract. The article deals with cross-linguistic patterns of past tense verb forms
functioning under the category of irrealis. Approaching language as a means and pro-
cess of understanding and organizing the world, we examine ways in which the irreal
meaning of the past tense is grounded in human experience. Theory of language does
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not seem to offer a consistent explanation as to why the past is irreal or why irreality is
construed in past tense verbs. With this in mind, the investigation of the preterit as an
irrealis marker across languages builds on a cognitive interpretation of the contrastive
analysis. In other words, typological regularities of the irreal past are explained in terms
of embodied reasoning in which a human engages when interacting with the world and
others. It is hypothesized that the meaning of past tense is rooted in the subject’s expe-
rience with perspectival alternatives arising with her abstractions from and reflections
on interactions with things that are no longer in a perceptual field, which requires co-
ordinations (interpretations) of varied perceptual vantage points and temporal perspec-
tives under uncertainty. It follows that the past as a domain of mediated, secondary
observations (“hindsight observations”) is conceptualized as a domain of hypothetical
entities and actions on which the meaning of irreality builds. Research data is mainly
represented by corpus-based examples from literary and spoken discourse of Russian,
English, and Bulgarian. The cognitive analysis reveals that past-tense marking of irre-
alis is accounted for by the prevalently relational, inter-subjective semantics through
which a discourse of the past is constructed and made sense of relative to displaced and
displaceable reference points, aka other subjects’ perspectives. This semantic distinc-
tion helps understand the difference between grammatical forms and meanings that un-
derlie such categories as subjunctive, palliative, desiderative, dubitative, apprehensive,
and other irreal moods across languages. In particular, non-preterit markers of irrealis
in English and Russian subjunctives are apparently linked to a more linear and/or ego-
centric reasoning about temporal changes, whereby reality is identified with the “inner
moving force” or the subject’s interests and desires that she can hardly control (as in
imperative mood, for example), that is why such grammatical expressions of irreality
are usually more emotional, colloquial and logically basic. Preterit markers, by contrast,
are embedded in a more participatory, dialogical discourse that involves engagement in
open-ended meaning-making wherein no definitive answer, decision, or choice is re-
quired, but rather options for acting are left open (as in counterfactuals and optatives,
for example). Therefore, such expressions of irreality are usually more polite and logi-
cally challenging.

Keywords: subjunctive mood, narrated mood, apprehensive mood, evidentiality,
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BBenenne

BriepBeie mpobnema uppeanbHOCTH ObLIa MOCTABIICHA B JIMHTBHCTHKE B
1930 r. 3. CenupoM, UCCIIETOBABIINM THITOJIOTHIO SI36IKOB U BBIJICTUBIINM B CH-
CTeMe TJIATONBHBIX (DOPM TpaMMAaTHIECKOES 3HAUCHUE «HEPEANbHOU JesTENbHO-
CTH, YUCTO MOTCHITHAIBHON WM TipoTUBOpedaniei gakram» [1. P. 168]. Ha aTom
OCHOBAaHHH BBIACISETCS MUPOKUM KIACC WMpPpEaThbHBIX HAKIOHEHWH (cocnara-
TENIFHOE, YCIIOBHOE, JKEJIATeIBbHOE, IePeCKa3bIBATEIIFHOE, TPEIIOIOKUTEIHHOE
U T.1.), YKa3bIBAIOIMX Ha HECOOTBETCTBHE (JIMHTBUCTHYECKOT'O BPEMEHM OIIH-
CBIBaEMOH CHUTyalnu «(pU3MICCKOMY» MOMEHTY PEYH MO JIOTHIECKOMY IpPHH-
MY JIOXKHOCTH / ncTHHHOCTH. Benen 3a B.A. Ilnynrsrom (2004) B HacTosmIen
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paboTe IO TEPMUHOM «MPPEAJINC» TTOHUMACTCS TpaMMAaTHYeCKast KaTeropust (VI
€e rpaMMeMBI), a OOIINi CEMaHTHUYESCKHIA KOMITOHEHT CUTYaIlUi, HE «ITPHHAIIeKA-
IUX PeanbHOMY MUPY», 0003Ha4aeTcsi TEPMHUHOM «ppeansHocTh» [2. C. 15]1

Cpeny MapKepoB HPPEaTbHOCTH, TaKMX Kak ad(UKCHI, BHYTpEHHSS (IIeKCus,
aHaMTHYEeCKHe (OPMBI, MMOPSAIOK CIIOB B Ipeaioxenun (cMm. [3. P. 405]), Beinens-
eTcsl TpaMMeMa TIPOIIENIIero BpeMenn riarona. Llems manHo# cTaThn — 00bBsc-
HUTB, I0YeMY KaTETOPHsI MTPOLICAIIETO BpeMEHH CBsI3aHAa CO 3HAUCHUEM HppealTb-
HOCTH BO MHOTHX SI3bIKax Mupa. B pabote paccMaTpuBaroTcst pOpMBI IIPOIIEAIIEro
BpPEMEHH, OMOHIMHYHBIC HPPEATMCHBIM (hopMaM (COCIaraTeIbHOro M yCIOBHOTO
HAKIIOHEHWS, KOHBIOHKTHBA, ITEPECKa3bIBATEIFHOIO HAKIOHEHHS), C MOIAIBHO-
SIHUCTEMUYCCKAME 3HAUCHHUSIMH, WII B WIIJIOKYTUBHOHN (DYHKIIWH [4], AMPEKTHBHO-
CTH, ONTATUBA, IC3UICPATHBA, TaJUTHATHBA, alIPEXCHCHUBA U TyOUIaTHBA.

HoBu3Ha mccnenoBanus 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO B3aUMOCBSI3b KaTErOpHil
BpEMEHU W Wppeajnca, H3ydaBlascs B THIOJIOTHH paHee [5—9], paccmaTtpuBa-
eTcsl Ha MSKAUCIUILIMHAPHOM YPOBHE, C YIETOM MPUHIUIIOB KOTHUTHBHO-TICH-
XOJIOTHYCCKOHN NICSTEIHHOCTH YeNIOBEKa, KOTOPYIO OH OCYIIECTBISICT M OpPraHH-
3yeT IOCPEICTBOM TaHHBIX SI3BIKOBBIX KaTETOPHUH.

Cratbsl CTPYKTYpHpPOBaHA B COOTBETCTBHH C ITOCTaBICHHOW IIEJBI0: BHAYAJIE
MIPOBOANTCS KPAaTKAN CPaBHUTEIHHO-TUIIONIOTHYSCKAN aHaIH3 Poid GopM Ipo-
IIEJIIET0 BpeMEH! B (POPMUPOBAHUH KAaTETOPHH Hppeanca B CHHXPOHUH, Pac-
CMaTPHUBAIOTCS M KPUTHUECKH aHAIM3UPYIOTCS Pa3MIHbIE TOAX OBl K HHTEPIIpE-
TaIH STOM CEMaHTHKH, 3aTEM H3JIaraeTcsl TEOPETUKO-METOA0IOTHIECKast OCHOBA
HCCIIeIOBAaHNS, BEIABUTACTCS THITOTE3a O PEILILIOHHON CEMaHTHUKE IIPOIIEIIIErO
BpPEMEHH, IIPHBOANUTCS OOOCHOBAHME THUIOTE3BI C OMOPOIl HAa TUIIONOTHYECKHE
JaHHBIC, B 3aBEpIICHIE IETAI0TCS BEIBOIBI U 3aKITIOUCHUE.

OCHOBHBIM MaTEpHAJIOM IPAKTUICCKOH YaCTH HMCCICHOBAHUS IOCIYKUIH
PYCCKHM, aHTIMCKHNA W OONTapCKUi S3BIKK, @ IMEHHO 324 KOHTEKCTa ynoTpeo-
JICHUS TIPETEPUTHBIX (POpM, 00pa3yIONIIX TPAMMATHIECKYI0 KaTeTOpHIo mppea-
JMca, OTOOPaHHBIX TOCPEJACTBOM KBOTHOW CTpaTH(HUIIMPOBAHHOW BHIOOPKH H3
XyIOKECTBEHHOW, MEPUOANYECKON, HAYYHOU, METOJUYECKON U THIaKTUYECKON
nuTepartypsl, a Taxoke u3 HKPSL.

! VyureiBas npeaMETHYIO 00NACTh JIMHIBUCTHKH, KOTOPOM 3TH 00a TEPMHMHA OOS3aHbI
CBOMM IIOSIBICHUEM, MBI TAKKE HE MOXKEM HE Y4eCTh UX OINEPALMOHAIBHYIO CeHU(UKY KaK
BHYTPHIUCUUIUTMHAPHBIX NMOHATUH. C 3TOM TOUKM 3peHHs Hppeanuc — 3TO pasrpaHUYCHUE,
MPOBOIMMO€ JINHTBUCTAMH C LIEJIbIO TPAMMATH4YECKOT 0 aHAJIN3a A3bIKA U YIIOPS104MBaHKS 3HA-
HMH 0 ero riaroyibHeIX opmax. MppeanbHOCTb XKe SIBISETCS CeMaHTHYECKUM CIIEICTBUEM Ta-
KO0 rpaMMaTH4€CKOro MapKHPOBAHMS, TOMOTAIOIIMM YIIOPSIOUUTE 3HaHUS O MUpe U cop-
MHPOBaTh O HEM TO WJIM MHOE NPECTABIICHHUE 1011 «BIUSHUEM» YK€ CHOPMHUPOBAHHOM JIMHT -
BOHAY4HOI KaTeropuu Uppeauca.
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1. UppeasibHoe nponuioe Kak A36IKOBasi YHUBEPCAIUSI:
npodjaeMa MHTePHpeTAIUN

I'pamMMema mpomreAnIero BpeMeH! SBISCTCS THITOJIOTHIECKH YHHBEPCATEHBIM
croco00M MapKHpOBaHUs KaTeropuu uppeannca. . Cemup, BIEPBHIE BHIICIHB-
IUH Tppearic Ha MOP(OIOrHIecKoM YpOBHE B HHICHCKOM SI3BIKE IOTE, TOBOPHT
0 COUYETAHMSIX MOJAJIBHOTO cyuKca uppeaymca ¢ TpaMMeMaMHu TIEPPEKTHOTO U
HappatuBHoro nporuioro [1. P. 168]. B pycckom si3pike cocnaraTensHOE HAKIIO-
HEHUE KOHCTPYUPYETCS aHATMTHISCKAM COUYCTAaHNEM YaCTHIIBI 661 (6) C TIaroib-
HOW (opMmoii Ha -7, coBnagaronield ¢ popmort mpomemmero spemenu [10. T. L.
C. 625]. DTUMONOTHS YACTHIIBI Ob TAKKE YKA3bIBAET HA CBSI3b CO 3HAUCHUEM TIep-
(heKTHOIO MPOIIEIIIET0 BPEMEHHU: OHA BOCXOHUT K TJIaroiy Ouims B OpMe aOpH-
cra2 u 3 II. enl. 9. co 3HaYeHnEeM «ctamy. CorracHO OJJHOW W3 THUIIOTE3 «B Mpaciia-
BSIHCKOM CYIIIECTBOBAJI TUTFOCKBaMITepdeKT Buaa byxs xodilv. B HEKOTOPBIX 1ua-
JIEKTaX OH OYEHb PaHO KOHTAMHHHUPOBAJCS C MCKOHHBIM YCIOBHBIM HaKJIOHE-
HUEM... B Tex nuanekTax, rlie He cymniecTBoBaiM (GopMbl Buna bimws xodilv, pas-
BUTHE IUTIOCKBaMIiep(eKTa B HAIIPaBICHUH HEpeaIbHOTO 3HAYEHHSI MOTJIO MPo-
ncxonuth HezapucuMoy [11. C. 307]. [IpacnasHckue GopMbl aoprcTa riraroia
Obimb, HA COBPEMEHHOM JTaIle pa3BUTHSA SI3bIKA ACCOLMUPYEMBIC C KaTeropuei
COCIIaraTelbHOr0 HAKIOHEHWS, YaCTHYHO COXPAHIIINCh B CEpOOXOPBATCKOM
si3pIke (Oux, 6u, o6u, bucmo, bucme, Ou), TAC OHH TAKKE HCIOIB3YIOTCS JUIS
o OpMITICHHS COCIaraTeIbHOCTH, H B OONTapcKOM s3bIKe (6ux, Ou, ou, buxme, ou-
xme, 6uxa):

(1) Jla cam Ha TBOM MecTy, He Oux ce y To meutao. ((Eciu Obl 51 ObLT) HA TBOEM
MecCTe, 51 ObI B 3TO HE BMEIITUBAJICS. )

(2) Ako moxex, dux dowvn (Eciu b1 1 MoT, TipuTIIes ObI).

B aHrmmiickoM s3pIKe TIaroibHas (popma IPOIIeAIero BpeMeHH MapKIpyeT
KaTETOPHIO COCTIaraTeIbHOTO HAKIIOHEHNS B KOHTEKCTAaX HEPEAIbHOTO YCIIOBUS U
KEJTaHWs, COBIIANasl C aHAIOTHYHON OpMOI MHINKATHBA 32 UCKIIOYEHUEM TJIa-
rona be B 1 u 3 nurie ex. 4.: B 3TOM CITydae UCIIONb3yeTcs Gopma were, 9TO CUH-
TaeTcsl COUHCTBEHHOW COXPAHUBIIECHCS B COBPEMEHHOM SI3BIKE CYNIUICTUBHOU
Mopdonorudeckoit hopmoii cyontonktusa (If I were you). Were BocXomuT K ¢op-
MaM CTapOaHTIMHCKOTO MPETEPUTHOr0 CYOBIOHKTHBA (KOHBIOHKTHBA) WEre H
weeren, IPEICTABIICHHBIX B COBPEMCHHOM HEMEITKOM SI3BIKE B BUIE Wdre, wdrest,
wdren, wdret ISl MApKUPOBAaHHS TOW K€ KAaTErOPHH. YCIIOBHOE HAKIOHEHUE
(KOHIUITMOHAJIC) BBIPAXKAeTCs COYCTAHUEM Tiaroiia would i THOUHUTABOM OC-
HOBHOT'O TJIarojia, Ipu 3TOM would siBisiercs porreameit hopmoi rirarona will.
O. Ecrniepce otMmedaert, 4uTo emie B 19 B. popMbI TIpeTeprTa HCIOIb30BAMCH U B
ycroBHoM HakioHeHUH (That were a pity! She were an excellent wife.), o dem
CBUJICTEIIHCTBYET COXPAHUBINASCS B COBPEMEHHOM aHTJIHMIICKOM Huuoma had
better B 3HAUCHUY ONITATHBA:

(3) You had better stay (Tot 661 ocmancsa / Tebe 6vt ocmamubcsa) [12. P. 203].

O. Ecniepcen npuBoIuUT eriie OAuH (akT S3IKOBOM THAXPOHUHU, KOTOPBIH MO~
TBEPKIACT KOHIENTYAIBHYIO Iapajllellb MEKIY COCIaraTelbHBIM HAKIIOHEHHEM
U CEMaHTHKOW MEPEeKUTOrO OIbITa HAa MPUMEpPE CEMaHTHUYECKOH CBSI3U TIIarola
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would n hopMoii TIpoIIe/IIero BpeMeHH: BeIpakeHue would rather, MapKupyro-
IIee B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM I'paMMaTHYeCcKOe 3HaUCHHE Je3nepaTiBa (JKe-
JIATENILHOT'O HAKIIOHEHHSI ), HCTOPHUYECKH uMeno dhopmy had rather [12. P. 203]:

(4) 1 had rather not see him (He éudems 6wt ero).

AHAIIOTUYHBIA TPUHIUAI KOHCTPYHPOBAHHS WPPEATHHONW TEMITOPATbHOCTH
MOYXHO TIPOCTICITUTH B TPEIECKOM SI3BIKE, TJIE COCIaraTelbHOe, YCIOBHOE U JKella-
TEJIbHOE HAKIIOHEHHUS! 00pa3yIOTCs C TIOMOIIBI0 COUETaHUS Pa3IHIHBIX TIIAroJlb-
HBIX ()OPM TPOIIEANIETO BpeMeHH (MMIIEPPEKT, A0PUCT HITH TTFOCKBaMIIEPPEKT)
U 9aCTHUIIBI Ho, MapKupyromiel Oyyriee BpeMs i STUMOJIOTHIESCKHU CBSI3aHHOH CO
3HavYeHrueM xenanus [ 13]:

(5) Oa v ayopale ooty Vv umhovlo, aAAG dev LoV ETAVOLV Ta AEPTA
(A ob1 Kynuna 5ty 61y3Ky, HO MHE HE XBaTaeT JICHET).

@. Tlanmep oTMedaer, 9TO MOJOOHOE Pa3IUICHUE PEaTbHOCTH U UppeasbHO-
CTH MapKHpyeTCsl MPOMICANIEM BPEMEHEM B HEKOTOPHIX S3BIKAX a(pHKaHCKUX
HaponoB. B wactHOCTH, B psiie CEMUTCKUX S3BIKOB D(UONHIH 1 DPUTPEH TIIar0JIh-
Has (hopMa KOHAWIMOHAIIICA CTOUT B MPOIICIIIEM BPEMEHH, 33 CUET Yero KOH-
CTpYUPYETCsI 3HAUCHUE NPPEATHHOTO YCIOBUS. B s3p1Ke OMITHMH A71s1 0003HAUCHHST
HEepeaIbHBIX YCIOBUI HCIONB3YyeTCs MOPQOIOTHUecKas mapagiurma GopM Tia-
TOJIBHOM pedepeHInH K mporuiomy [ 14].

Tot Tunonoruveckuit Gpaxr, 9To psay GopM ¢ HppearTbHBIM 3HAaUCHHEM BKIIIO-
gaeT Mop(heMy MPOIIESAIero BPEMEHH BO MHOTHX SI3BIKAX MUPa, O0BSCHSIETCS TI0-
pasaomy. [lepBas rpymma y4eHBIX CKIOHHA HPHAEPKABATHCS (QYHKINOHAIEHO-
CEeMaHTHYECKOT0 TOJX0a U CUNTATh COBIAJICHHE TEMIIOPAIFHBIX (OpM Hppea-
JHca M peajmca ciydaeM oMoHnMuH. A.B. Mcauenko moguepkuBaert, 9to popma
Ha -7 B 3HAUEHHWH COCNIAraTelbHOr0 HAaKJIOHEHUs PYCCKOTO S3bIKa HE BBIpaXKaeT
MPOLIEIIIEro BPpEeMEHH, HECMOTPSI Ha TO, UTO €€ MOXXHO IPU3HATH IIPETCPHTHON
[15. C. 513]. B mekoropeix ciydasix, ormedaer A.M. IlemkoBckuii, 3HaUeHHE
npore el GopMeI Taroia ckopee CBs3aHo ¢ OyaynmmM BpeMeHeM [16. C. 482].
Co cceuikoit Ha A.H. I'Boznesa u I1.C. Ky3nenosa I'.P. Kagpiposa [17] mpenna-
raeT pacCMaTPHUBATh COUCTAHUE YACTHIBI Ob! C IPUIACTHEM HA -7 B KAYECTBE HC-
TOPHYECKH Pa3BUBIIEHCS IpaMMATHUECKOH OMOHUMHHU WM «MHHMOW» (hOPMBI
mpomienmiero Bpemenu. [Ipeacrasmsercs, ogHaKO, YTO TOJOOHOTO POAIA TTOAXOM,
Ipyd KOTOPOM CBsI3aHHEIE 1O (popMe W, TJIaBHOE, 3HAUCHHUIO TPaMMAaTHUECKHE
(OpPMBI HHTEPIPETUPYIOTCA KaK HE CBSI3aHHBIC MEXKIY COOOH, MCKaXkaeT KOTHH-
TUBHO-CEMaHTHIECKIE MEXaHU3MBI (YHKIIMOHUPOBAHUS W 00pa30BaHI Uppea-
muca. VimeroTcst maHHbBIEe, 9TO OpMa COCIIaraTelbHOro HaKIOHEHHsS o0pa3oBa-
Jach OHTOTCHETHUYECKH MO3IHEee pealicHBIX (opM. [lo 3TOH mpuunHEe MOXHO
MPEATIONOKNTE, UTO COBIAIcHNE (hOPM HE SBILIETCS CIIyYAHHBIM: HpPEATUCHEIE
(OpPMBI KOTHUTHBHO M CEMAaHTHYECKH ITPOM3BOAHBI OT PEANUCHBIX (OpM, II0-
3TOMY TOYHEe OBIIIO OBI TOBOPHUTH O CITydae pacrhaja moiucemMud, cp.: «Crenuna-
JM3UPOBAHHEIE TOKA3ATENH KOHTpahaKTHIHOCTH' (B TOO0H ee pa3HOBHIHOCTH)

! B pycCKOS3BIMHON HAYYHOM JIUTEPATYPE UCIOB3YETCS TAKKE TEPMUH «KOHTP(DAKTYyaIb-
HOCTB» U «KOHTP(a)(aKTUBHOCTB.
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IUTSL SI3BIKOB MHUPa HETHUIMYHBL, KaK ITPABUIIO, B 9TOH (DYHKITUH HCIIOIB3YIOTCS TI0-
JICEMHUYHBIE TIIarobHBIEC MOKA3aTENN ¢ MHBIMA WCXOTHBIMH 3HAUCHUSMID» [2.
C. 278]. Bo MHOTMX KOHTEKCTaX MPOCIEKUBACTCS aHATIOTHS MEXKIY MPOIIIEIITHM
BpPEMEHEM H MPpPEabHOCTHI0. B 4acTHOCTH, 3HaUeHNE HEpPealIn30BaHHOCTH, Jie-
JKalee B OCHOBE MPPEaTbHON CEMaHTHKH TIIaroiIbHOTO HMEHH, Yalle BCETO BEI-
paxkaercs (GOpMOH MpONIENIIET0 BPEMEHH', cp.. KOHBIOHKTHB B (opMe
IUTFOCKBaMTIep(eKTa B HEMEIIKOM S3bIKE, aHAJIOTMYHBI HHAUKATHB B (hopMe Ipo-
CTOTO MPOIIEAMNIET0 B aHTIINHCKOM SI3BIKE U (hOPMAIpOIIEIIIEro BpeMEHH B PycC-
CKOM SI3BIKE:

(6) Beinahe hditte ich in der Dunkelheit... Schlaf finden kénnen [18. C. 12].

(7) I felt I almost fell asleep in the dark [18. C. 12].

Hecmotps Ha To, UTO HEficTBHE HE OBLIO Pealn30BaHO, BPSI T MOXXHO OBLIO
OBl OTpHULIATh HAJWYHE IPETEPUTHON (GOPMBI B JaHHOM CIydae: B IIEPEBOTHOM
SKBUBAJICHTE B PYCCKOM S3BIKE PEUb TAKXKE HICT O HEPeaJHM30BaHHOM JICHCTBUH
B ITpoIIoM (cp. «S1 9yTh OBIIIO HE YCHYI B TEMHOTE»). Bo-BTOpPBIX, cpenn QyHK-
Ui IMItepeKTa B IPYTHX sS3bIKaX, HAIpUMEP B O0ITapCcKOM, TPAAULINOHHO YKa-
3bIBaeTcs (DYHKIHS €/1Ba HE CBEPIIUBIIETOCS ICHCTBUS B IPOILIOM: CP. 3a MAIKO
wsAx 0a me 3a6paes «UyTh He 320611 1Ipo TeOsA» [19. C. 199].

B paMkax JIOrMKO-CeMaHTHYECKOTO MOIXO0/a MPOIICANIce BPpeMs KaTeropuit
peanmca u uppeannca pacCMaTpuBaeTcs B COOTHOIICHIH MHTEHCHOHANA U JKC-
TeHCHOHaIa 0()OPMIICHHOTO UM BBICKA3bIBaHUS. VICXOIsl W3 3TOTO, MpoIIemee
BpeMsi B 3HAYCHUW HPPEATbHOCTH 0ojiee CyOBEKTHBHO W OTHOCHUTEIBHO, IT0-
CKOJIBKY OpPHEHTHPOBAHO HA TTO3UIIMIO TOBOPSIIETO M COAEPKAaHIE €r0 MBICIIEH,
HEe)XeNn Ha 00bEeKTHBHOE TTOJIOKEHHE 1el B aeiicTBuTenbHOcTH. Tak, O. Ecep-
ceH 00BSICHSIET 0COOEHHOCTh TPaMMAaTHUECKOTO BPEMEHH BBHICTYIIATH B KAUECTBE
Mapkepa KaTeTOpHUH HWPPEaTbHOr0 HAaKIOHEHWs o0pa3HocThio. [Ipomrexamiee
BpeMs MOXKET SIBIISITHCS TPAMMATHYECKUM CPEJICTBOM BOOOPaKEHHUSI, I 3HAUCHHE
cocnararensHoro Haknonenust O. Ecmepcer Ha3piBaeT 00pa3HBIM HCIONB30Ba-
HHEM rpaMMaTH4YecKoro BpeMen# [12]. bauzka mo nyxy waee o0pa3HOCTH KOH-
nernmus nuddepeHnuanum rpaMmarrndeckoro Bpemenn @. Ilammepa, KOTOpBIi
pa3zenseTr HacTosIlee W MOJAJIbHOE HACTOSIIEE, MPOINIIOE W MONAIBHOE MPOo-
nutoe. B pesynbraTe mpomieiee BpeMs CIMTACTCS CPEICTBOM MONAITBHOCTH, 32
CYeT KOTOPOT'0 TOBOPSIINH (POPMHPYET TO HITH HHOE OTHOIICHUE K ICHCTBUTEIh-
Hoctu 8. P. 201]. K. ymeir [20] Takxke paccMaTpuBaeT UPpeaIbHyI0 CEMAaHTUKY
MpeTepruTa B paMKaX MONAIFHON JIOTHKA. YTBEPKIACTCS, UTO Pa3InIne MEXKIY
WHJHUKATHBOM (PEajbHOCTBIO) W KOHIUITUOHAIHCOM (MppeaiicoM) B OOJBIIHH-
CTBE SI3BIKOB MHPa MapKUPYETCS TEMIOPATIHHO HITH aCTIEKTYaIbHO-TEMIIOPAIBHO.
Bo u3bexxanne IByCMBICICHHOCTH aBTOP UCIIONIB3YET TEPMUH «(heiikoBast TeMITo-
paTbHOCTE» B OTHOHICHUH MOP(OIOTHUECKIX MapKepoB KOHIWIHMOHAIIICA,
HAIIOMHHAIOMUX 110 popme mpomreamiee BpeMs. DeitkoBas TeMIToparsHOCTD UC-
MOJIB3YETCs He TONBKO T KOHAUIIMOHAINCA, HO U [UTS IIIPOKOT'0 CIIEKTPa Hppe-

! st A36IKOB, HE UMEKOIMX (OPM ILTFOCKBAMIIEP(EKTA, 5TO MOTYT OBITH (POPMBI A0PHUCTA,
UMIIep(hEeKTa WK IPOCTOro MPOLICIIIETO BPeMEHH.
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AJBHBIX HAKIIOHEHWH, uTo, 1o MHeHHIO K. I1IybIl, cBUAETENBCTBYET 00 yCTOWYH-
BOI KOTHUTHBHOM CBSI3M MKy CEMaHTHUECKON (DYHKITUEH TEMITOpaIbHBIX H WP~
peanbHBIX MapKepoB. VICIONB3ysI MOHSTHE «IEHKTHIECKOTO [IEHTPay, aBTOP II0-
Ka3bIBACT, YTO B CITydae HHANKATUBA IEHKTHICCKAM IICHTPOM BBICTYIIACT MOMEHT
peun, a B Cirydae KOHAWINOHAINCA AEHKTHUSCKUN IIEHTP CTAHOBUTCS] MOJAIIEHO-
SMUCTEMUYECKUM, TPEACTABISIIONINM cOO0l Ha0Op albTepHATHBHBIX YCIOBHH,
MIpU KOTOPBIX OKHUJAHHS TOBOPSIIIET0 OKa3bIBAIOTCS ONPaBIaHHBIM.

CymecTByeT TUIIOTE3a O TOKICCTBEHHBIX IUCKYPCUBHBIX (DYHKITHSIX KaTero-
puii mporeamero BpeMeHn U uppeanuca. B.A. ITnyarsH [2] oObsAcHIET coBMe-
IICHHE 3HAYCHUH TUTFOCKBaMIIepeKTa U KOHTP(HAKTYaIbHOCTH (KOHTP(HaKTyalhb-
HOT'O yCJIOBHS) TUCKYPCHUBHBIM KOMITOHEHTOM 3HAYCHUS AUTPECCUU B 3HAUCHUH
mrockBammepgekra: «HappaTuBHble yroTpeOaeHHs TUTFOCKBaMITepdeKTa. .. oKa-
3BIBAIOTCS 110 CBOCH MUCKYPCHUBHOM (YHKITNH IPaKTHISCKA WACHTHYHEI IIOKa3a-
TENF0 KOHTPa(aKTHUECKOTO YCIOBHUS: TOCICIHUIA BBOOUT TaKylO CHTYalUIO B
AIBTEPHATUBHOM MHpE, KOTOpas JOJDKHA OblLIa MPOM30MTH paHbIIe HEKOTOPBIX
M3BECTHBIX TOBOPAIIEMY COOBITHIT peasibHOro Mupa» [2. C. 288].

B KOTHUTHBHOW JMHTBUCTHKE OTOXIECTBICHUE MPOIICAIIIETO BPEMEHH C Up-
PEaTbHOCTRIO OOBSICHSECTCS C IMOMOIIBI0 MeTaopsl paccTosHu. CyIIecTBYIOT
MHEHUS, 9TO MPOILIOE B CO3HAHUH YEIOBEKA BCETIa aCCOLUUPYETCSI C IeM-TO OT-
JaJICHHBIM HE TOJIFKO 110 BPEMEHH, HO U IO CTETICHH aKTYaIbHOCTH U PEaIbHOCTH.
Tax, M. Mooc u JI. J[KeiitMC BBIICIAIOT B 3HAYCHHH MPOLIEIIIEr0 BPEMEHU CEMY
ynanenHocty [5. P. 121; 7. P. 855], a P. Jlanrakep ucrnonp3yer 0003HaAUCHUE «ITU-
CTaJIBHBII» IS ONMCAHUS IIPOCTPAHCTBEHHOW MeTa(OpHI IPOIIE IIIEr0 BPEMEHH
[21. P. 855], b. Hanmurep u E. CBuTCEp TOBOPAT 0 TaKOH MOP()OIOrHYeCcKOr To-
JIFICEMUH TIPOIIEANIETO BpEMEHH, KOTOPast II03BOJISIET €My peaI30BBIBATh 3HAUC-
HHE HE TEMIIOPAIBHOH, a anrcTeMuyeckon auctannuu [9. P. 71-78]. UmenHo mo-
STOMY IIPOIIEAIIee-KaK-0TJaICHHOE IEPEOCMBICIISIETCS B PO AIIee-KaK-Hepe-
anpHOE [22. P. 3; 23. P. 266].

ApryMeHT B IONB3y CEMAaHTHYECKOH AEPUBALUH TPaMMEMBI IPOIIEAIIETO
BpPEMEHH 10 TIPUHITAITY MeTa(Opsl «BPEMS-IIPOCTPAHCTBOY», TEM HE MEHEE Mpea-
CTaBISETCS] HEMOCTATOYHO 0OOCHOBAaHHBIM M TOUHBIM. [Ipemmonoxkenne o MeTa-
(oprIecKOM ANCTAHIUPOBAHUH OT aKTyaJIbEHOI'0 MOMEHTA «3IECh M CeifIac» Mo-
XKeT OBITh JIOTHYECKH BEPHO B OTHONICHWHW KaK IPOMIEAIIET0, TaK U OYIyIIero
BpEMEHH: OBIBAIOT COOBITHS, KOTOPHIC MPOU3OIILIN B OAIeKOM NPOULLIOM, A COOBI-
THS, KOTOPBIE JIUIIb TPOU30UYT B Oatekom Oyoywem. Her Takxke MpUIHH yTBEp-
XKIIaTh, YTO B €CTECTBEHHOM S3BIKE YXO/I B IIPOIILIOE aCCOLUUPYETCS C IIPOIIECCOM
OTHAJICHUs, a He MpHOmKeHN . JIOTHKO-CeMaHTHIESCKUH aHAIN3 TEMITOPaIbHOM
JIEKCUKH B PYCCKOM si3bIKe [24] MOKa3bIBaET, YTO XapakTep MEpeKUBaHUS Bpe-
MEHH 3aBHCHUT OT TOUKH 3PEHHS U OT HAIIPABIICHNS MHTEHIINU CYOBEKTa, KOTOPOTO
MOYXHO TIPEACTaBHUTH cebe KaK IMyTHHUKA, HAYIIETro 1O JOPOre KU3HU B TOM HIIH
WHOM HampaBJIeHHH. Bo MHOTHIX cydasix cIIoBooOpa3oBaTeNbHAasI CEMaHTHKA OT-
pakaer mapagurMy «TPaAULIHOHHOTO IIyTH», KOTOpas MPeIIichBaeT 00pamaTh
B30p B IIPOILIOE, a HE B OyIyIiee: MBI HIEM BIEPE U JeTaeM CISIyIONHiA mar,
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T.€. cle0-yeM TIPOTOPEHHBIM ITyTEM, B-C/ied 32 CBOUMH nped-KaMH WIH nped-Tie-
CTBEHHHUKaMH, [IOTOMY YTO OHHU HJYT B-neped-Hu HAC, a yIKe IIOTOM, T10cje Hac (T.€.
mo3ajin) ced-yroT nomom-ku [25. C. 11].

2. KorHUTUBHBIE OCHOBBI MPOIIEIIIET0 BPeMEHM:
METO/I0JIOTHsl, TeOpPeTHYeCKHEe MPeINOChUIKY U TUN0Te3a HCCJIeA0BAHMS

HccnenoBanue MOCBAIIEHO TEOPETHIECKOMY H3YUCHHIO JIMHIBOKOTHUTHUBHON
CBSI3M KaTErOpUH MPOIIEIIIEro BPeMEHH 1 nppearbHOCTH. OCHOBHBIM METOIOM HC-
CIIeTOBAHUSI CITY>KHT KOTHUTHBHO-CEMaHTUYUCCKII aHAIN3 THITOJIOTHIECKUX TAHHBIX,
3aKITFOYAIONIHICS B TOM, 4TO A. E. KnOpuk Ha3Basl «peKOHCTPYKIMEH MapKUPOBaH-
HOCTH SI3BIKOBOH (hOpMBI» [26]. I'paMMaTHUYecKrie KaTeropuu, y4acTBys B OpraHu3a-
MM TI03HABATEIBHOTO OITBITA, I03BOJIIOT BOCIIPON3BOINTE HEKHIE YHUBEPCAIIBHBIC,
0a30BbIC TATTEPHBI MBIIUICHUS, OCHOBAHHBIC, TIIABHBEIM 00pa3oM, Ha CEHCOMOTOp-
HOM OITBITE B3aNMOIECHUCTBHS C MHPOM (BOCIIPHATHE BHYTPEHHETO M BHEITHETO, IICH-
TPATLHBIX U (POHOBBIX OOBEKTOB, Ce0s 1 IPYTHX, ONIYIICHHE KOHTPOJIS HaJl ICHCTBH-
SIMA M T.11.) [27, 28]. 3a1a4a KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO aHATN3a — BBISIBHTH H OITH-
carthb 0100HBIC KOTHUTUBHBIC (PYHKITUH TPAMMATHIESCKHX (hOPM M IX MEXKKATETOPH-
aITbHBIC CBS3U Ha TIPUMEpPE HECKOIBKHX S3BIKOB.

OcHoOBaHNEM HCCIIEIOBAHUS ITOCTYKIIN (aKThI, HAKOIUIEHHBIE B 00JIACTH KO-
THUTHBHOH JIMHTBACTHKH, KOTHATHBHOW TICHXOJIOTHH U TICHXOJIOTUH Pa3BUTHS, a
TaKXKe TEOPETHUECKHE 0OOOIMICHIS O MPUpPOJE S3BIKOBOW CEMAaHTHKH M3 TaKHX
IUCIUTUINH, KaK (HIocous S3bIKa U AITUCTEMONOTHS. TeopeTHKO-METOI0IOTH-
YECKOM OCHOBOW HWCCIENOBAHMS TOCTYXXHIJI KOHCTPYKTHBUCTCKHH TOIXOZA K
SI3BIKYy KaK KOTHUTHBHOW NESTENbHOCTH. L{eHTpaqbHBIMH IOIOKECHUSMH 3TOTO
MOJX01a MOYKHO CUHTATh CIICAYIOIINE SIHCTEMOIOTHYECKHIE TPEIIOCHLIKA:

— SI3BIK — 3TO CII0CO0 (hOPMHUPOBAHUS H OPraHU3AIMN TO3HABATEIHHOTO OITBITA
B IIPOIIECCE AaKTHBHOTO CEHCOMOTOPHOT'O (KOPIIOPEaIbHOT0, TEJIECHOT'0) B3aMO-
JIEHCTBUS YEIIOBEKa C OKPYXKAIomuM Mupom [27-31];

— (hopmupoBaHHe OMBITAa TTOpa3yMeBaeT quddepeHIHaIo YeIT0BEKOM CO0-
CTBEHHBIX JACHCTBUI U JEWCTBHUI IPYTUX, B PE3YJIbTaTE€ KOTOPOW OH HAYMHAET CO-
BEpIIATh KAaUECTBEHHO HOBBHIC NEWCTBUS W/MIHM KOOPIMHWPOBATH MPEKHUE ICH-
cTBUs o-HOBOMY [32. P. 9; 33. P. 55; 34. P. 9], npuoOperas HOBOE W/UIH MEHSSA
MpeKHEee MUPONIOHNMaHIE, MUPOBHIeHNE 1 MupoBoctpusitue [35. P. 600; 36; 37];

— OpraHU3alys OIBITAa BKIIOYACT IPOIECC HHTEUICKTYAIFHOTO YIIOPSI0YH-
BaHU pe3yNIbTaTOB ICHCTBAHN MO CTaHsIM MHOTOYPOBHEBOT'O pEPIICKCHBHOTO a0-
CTParupOBaHUsI TOCPEICTBOM MBICIUTEIBHBIX OIEpaluid, COBEpPIIAEMBIX Ha
oObekTamMu BHUMaHUA [38, 39];

— SI3BIKOBBIE B3aWMOJIEHCTBHS HAIpaBIICHBI Ha JIOCTIKEHHE OONBIIEro KOH-
TPOJIS 32 N3MEHEHUSIMHU BHEITHEH Cpelbl U BHYTPEHHUX COCTOSHHM Uepe3 «Imac-
CHUBHYIO» aJIalITAllNI0 (OTCYTCTBHE H3MEHEHUH B CTPYKTYPE ICHCTBHIA) H «aKTHUB-
HyIO» aIanTanuio’ (M3MeHeHne CTPYKTYphI AeicTHif) [40].

1 XK. INuaske Ha3bIBAET 5T (PYHKLHMOHAILHBIE IPOLECCHl ACCMMUJIALIMEN U aKKOMOJALIMEH.
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Ha ocHOBe maHHBIX MONOXKEHUH OOBSICHUM KOTHUTHBHBIC (DYHKITUH KaTEro-
pHUH BpeMEHH B SI3BIKE B CHOPMyIHpyeM THIIOTE3Y O CEMAHTHKE aJlbTCPHATHBEI,
OTIIMYAOIEH (POPMBI MTPOLIEIIETO BpEMEHH B HAPPATHBHOM IHCKYypCE.

C KOTHUTHUBHOM TOYKH 3pEHUS BPEMSI HE UMEET CBOWCTBA 3apaHee 3aIaHHOTO
YCIIOBUSL CYHICCTBOBAHMUS, OHO KOHCTPYHPYIOTCS KOTHHUTHBHBIM CyOBEKTOM B
SI3BIKOBOM cemMuo3nce [25; 41. P. 82], mo3BojisrorieM MBICJICHHO COOTHOCHTD JBH-
KEHUS C IEPEMEIICHUSIMH ¥ TOBOPHTE O ITOCIIEI0BATEIFHOCTH MEHSFOIITUXCSI 00B-
exToB Bocrpusatus [42]. [loHnmanne TeMnopanbHON MOCIEA0BATETFHOCTH CTPO-
UTCSA M3 MOHUMAHUS TEMITa IBHKEHIH COOCTBEHHOTO Tella B MPOLIECCE B3aMMO-
JIEHCTBHS C OKPYXAIOIIIM MHUPOM. BpeMst MOKeT OCMBICIHBATHCS KaK CaMOCTO-
SATENFHOE IBMKEHUE HAOIOIATENSI OTHOCUTENFHO APYTHX 00BEKTOB, @ MOXKET T10-
HUMATHCS KaK HE3aBHCHUMOE IBIDKCHHE OOBEKTOB OTHOCHTEIFHO HAOIIIOAATENS.
OTH IBE MOIENH KOHIICTITYaIN3aIllid KOPIIOPEATBEHOTO OIBITA JIEKAT B OCHOBE
TEMIIOPATLHON MeTa(OpPhI «BPEMs €CTh OTHOCHUTENbHOE ABMKeHUe» [28. P. 183],
13 KOTOPO# CKJIaIbIBaeTCs KaTETOPUs BPEMEHH B SI3BIKE.

[lo cpaBHEHUIO ¢ OpyrEMH GOpMaMH TPAMMATHYECKOT0 KOHCTPYHPOBAHUS
TEMITOPAIIHOT'O OITBITA — HACTOSIIIET0 U OYIYIIEro — IpeTepuT UMEET Psil KOTHU-
THBHBIX OCOOCHHOCTEH. Bo-TiepBhIX, pedepeHIus K IpoIuIoMy 00bEKTUBHAPYET
TO, YTO OTCYTCTBYET B IpelesiaX HEMOCPEICTBEHHOTO YYBCTBEHHOI'O BOCIPHSI-
Tus' ¥ He IOJKHO MEHSATHCS 101 BO3EHCTBHEM 3TOr0 BOCTIPUATHSAZ. TO PUIAET
rpaMMAaTHIECKOH CEMaHTHKE MPOIIJIOro ONOCPEAOBAaHHOCTD, BTOPUIHOCTB, MIPO-
W3BOMHOCTB: HA MEPBBIN TUIAH BRIXOAWUT HE HAOMIOACHIE CyObeKTa, a HHTEepIIpe-
Talus 3TOro HaomoaeHU. OTIACTH 3TUM MOXKHO OOBSICHUTH CBOMCTBO (paibCcH-
(UIHIPYEeMOCTH MPONUIOro (OTCIOA TIOMBITKH €r0 «IIePerrcaThy, WIH «HU3Me-
HUTB»). VIHTEpeCHO, YTO B CHUTYallMH HEOIMPEACICHHOCTH W IOTEPH KOHTPOIISI
MPOUTPHIBAHUE TIPOILIOTO0 B BOOOPaXCHUH (IBPHUCTHKA MOICIHPOBAHUS) 3ada-
CTYIO NPHUBOJUT K €ro HMCKaxxeHHWro [43], T.e. ommOKaM B KOOPAWHHUPOBAHUH
HaOJIoIaTeNIeM CBOEH TOYKH 3PSHHS C TOYKOW 3pSHHS JIPYrux HaOiromarenei.
Hcxonst uz aToro, BTOpOil MO3HABATENBFHONH OCOOCHHOCTHIO MPOIISAIIETO Bpe-
MeHH (TIPEUMYIIIECTBEHHO B HAPPATHBHOM IHICKYpCE) SBISETCS TO, YTO OHO CITY-
XKHUT CPEICTBOM KOOPAWHAIIMH W PEIALINOHHOTO COBMEHICHUS pa3IMYHBIX Iep-
CIEKTUB OIHOT'O HAOIIOAATENS WIN Pa3HBIX IMEPCIIEKTUB HECKONBKAX HaOIroma-
teneii. Kornma HaOnromatens moBecTByeT, T.€. HHTEPIIPETUPYET CBOX HAOIIOACHUS
«3aIHAM YUCIIOMY», OH OCO3HAET ceOs B pPa3HBIX TOUKaX, WM paKypcax HaOmroze-
HUS, KOOPOUHUPYS UX MEXKIY cOOOH U Nefasi HX COBMECTHMBIMU JIPYT C IPYTOM.
Korpma HabmronaTens «MHTEPIPETUPYET HHATEPIPETALINID APYTOro HaOIIoIaTest
«GaJHAM YHCIIOM», OH KOOPIUHHPYET CBOH paKypc HaONIONEHHS C PaKypcoM
IpYTroro HabIoaTeNs, esiasi X COBMECTHMBIMHE APYT C IPYTOM.

JaHHble 0COOEHHOCTH TPOIIEANIET0 BPEMEHN KaK HappaTHBa ITO3BOILTIOT
9TOH KaTErOpUH yIaCTBOBATH B O0JIee CIIOKHOM (hopMe OpraHU3aINN TEMITOPaIh-
HOTO OITBITA, TIPH KOTOPOH CYOBEKT OCO3HAET HE CTONBKO OOBEKTHBHOCTH WIIH

! T.€. 3TO He HACTOSALIEE, @ 3HAYMT, YIKE HE B BOCIPHMATHH TOTO, YTO ECTh 3/1€Ch M ceifuac.
2 1.e. 3T0 He Oy/yllee, a 3HAUMT, 3TO HE JOJKHO U3MEHUTBCS T10]1 BJIUSHUEM BOCIIPHSTHSI
TOr0, YTO €CTh 3/IeCh U ceryac.
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CyObEeKTHBHOCTH BPEMEHH, CKOJBKO €r0 THIIOTETHYHOCTh W MHTEPCYOBEKTHB-
HOCTB. DTO MPOSIBISIETCS B IIPH3HAHUH PEIISIIOHHOCTH, aTbTEPHATHBHBIX BHJIC-
HUH IOBECTBYEMOU CUTYAIINH, B KOOPIHMHUPOBAHUH PA3IHMIHBIX IIEPCICKTHB, OT-
HOCHTEIBHO KOTOPBIX OCYIIECTBISICTCS €e KOHCTpyupoBanue. [Ipu commmcrye-
CKOM TTIOHHMaHHWH CUTYAIlHH CYOBEKT KaK TpaeKTop [44] IBHXKETCS 110 3aJaHHOMY
JBWOKYIIEH CHIION (T.e. TPUYHHOK) HAIlpaBIICHHUIO, TOMYMHSACH X0y BPEMEHHU.
[Ipu meneHTpUpOBaHHOM, PEIISIIMOHHOM OCMBICIICHHN CYOBEKT IPOSBIIET HEKO-
TOPYIO CaMOCTOSITENEHOCTh M HE3aBHCHUMOCTh, OH HAYMHAET «OCO3HABATH CEOSI
HapaBHe ¢ Apyrumm» [45. P. 22-23], oH HE CTOIBKO ABUKHUM IO CBOSH TPAEKTO-
pHH, CKOJIBKO BEIOWPAET TPACKTOPHIO CBOETO ABMKCHUS NCXOMSI M3 Pa3HBIX TOUEK
3peHus (IPYruX TPAeKTOPOB).

CpaBHUM, HampuIMep, YCBOCHHE PeOCHKOM I'paMMAaTHYECKOTO 3HAYCHUS AH-
PEKTUBHOCTH (OIHOTO U3 Pa3HOBHUIHOCTEH MPPEabHOCTH), MApKUPYEMOro pas-
maHBIME (opMamu uppeanrca. [Ipocras ¢opma moBeMUTETFHOrO HAKIIOHEHUS
(Bcmanw!) sMuupudeckd 00yCIIOBJICHA, T.€. OTpaHUYCHA CHTyallHeld HEmocpe-
CTBEHHOT'O B3aHMOJICHCTBH S, IOATOMY OHA JIETKO U OBICTPO YCBaMBAETCS AETHMHU
Ha cTauu GopMUpPOBaHUS CCHCOMOTOpHOro nHTeIwekTa (1-3 roma). Heobxomu-
MOCTh KOOPIMHHPOBATH MHOKECTBEHHEIE MEPCIIEKTHBHI, HAIPHIMEP HpPHU Iepe-
CKase WM MOJEINPOBAHUN CUTYyaIwH (A cxaoicy, umobvl on ecman. A ckazan,
umobwvr on eécman. A 2oeopio, umobwvl on ecmain.), TpeOyeT Ooiee BBICOKOTO
YpOBHS a0CTparupyromeit JeaTeN-HOCTH 1 BKIIIOYAeT OIIEPUPOBAHNE YKE CeMaH-
THKOH (QyTypaabHON HAINpaBIEHHOCTH, BRIPAXKEHHOH B (hopMe, COBIAIAOMICH ¢
nperepuToM. Takoe CHHTaKCHYeCKOe KOHCTPYyHPOBAHHE CTAHOBUTCS KOTHHUTHB-
HBIM JIOCTOSIHHEM peOeHKa Ha OoJiee MO3IHEH CTaJ i S3BIKOBOTO Pa3BUTHS [46.
P. 270].

Taxum 00pa3oM, TUIIOTE3a HUCCIEIOBAHUS 3aKIIIOYACTCS B TOM, UTO CHOCOO-
HOCMb Kame2opuu npemepuma y4acmeosams 8 KOHCMPYUPOBAHUU UPPealbHOl
CeMAaHMUKU 06y C0BAEHA CMBICIOBbIM KOMIOHEHMOM AbMEPHATMUBHOCTU, 16151
OUUMCSL Pe3yibmamom pe@rekcusHo-abcmpazupyroweil. 0essmeabHOCmu cyoo-
eKma, KOOpOUHUPYIOue20 pasiuyHble NePCnekmugbl U MoYKU 3peHust Ha ONUChI-
saemoe codvlmue 8 CUmMyayu HeonpeoeieHHOCmu.

3. 3HaveHMe AJILTEPHATUBHOCTH MPOIIEAIIETr0 BpeMEeHHU

CymecTByeT MHEHHE, YTO B OCHOBE I'paMMATHYECKOrO 3HAYCHUS IPOIICII-
IIETO BPEMEHH JIS)KUT IIPH3HAK JUCCOIMALNHI TOBOPSIIETO OT CHUTYallHH, ero ab-
CTparupoOBaHUsI OT aKTYyaJbHOTO MOMEHTa <«3Iech M ceidac». B dacTHOCTH,
MPOCKOBI U BOMPOCHI, 0opMIIeHHBIC mporneamuM BpeMeHeM (I wanted to ask
you. Hckax na Bu nonutam. Xomen Bac cipocuts. | was just wondering if it is
okay. What was your name, please? When did you say the plane was due?), 3By-
9aT BSKIABEE, YeM IIPOCHOBI C aHAIOTHYHBIM MIPEANKATOM B ()OpPME HACTOSIIIIETO
BpemeHu (I want to ask you. Hckam 0a Bu nonumam. 1 wonder if it is okay),
MIOTOMY YTO HCIIOJh30BaHUE IIPOMICANIETO BPEMEHH ITOIPAa3yMEBaET BO3MOXK-
HOCTB TOT'0, UTO MTOXKETaHNE WM HeTOyMEHHe OOJbIIe He aKTya IbHBI HA MOMEHT
pean [6. P. 217], Benp mponuibie HAMEPEHUS U JKETaHHS — 5TO TAKUE HaMEPEHUS
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Y KeJlaHUs1, KOTOPBIE MOTJIH He pealin3oBaThes (M. Takke [47]). [Ipomomxkast pac-
CYXXIICHHS JIMHTBHUCTA, CTOUT T00ABHUTH, YTO AP (EKT BEKIUBOCTH B JAHHOM CITy-
9ae CO3/1aeTcs 3a CUET TOTO, UTO IPOIIEIIee BPpeMs, B KOTOPOM KOHCTPYHPYETCs
Mpoch0a HITH BOIPOC, IACT CIYIIATEII0 HEKYI0 CBOOOAY BHIOOpa: HapaBHE C I0-
JIOKATENBHBIM OTBETOM Ha MPOCHOY M BOIPOC TOBOPAIIETO LIS CIYIIATENS CY-
IIECTBYET BIIOHE 3aKOHHASD) OTPULIATEIBHAS albmepHamued, KOTOPOU CITyIa-
TeJb BIIPaBE BOCIIONB30BATEC. TakuM 00pa3oM, UppeanrucHble GOPMBI MPOIIe -
IIero BpeMeHH B aHAJTM3UPYEMBIX S3bIKaX (PYCCKOM, aHTIIMHCKOM U OO0JITapcKoM )
YYacTBYIOT B 00pa30BaHUM KaTETOPUH ITaJUINATHBA.

O momo0HOM CYIIECTBOBAaHWH AbTEPHATHUBEI B MOINAJIBHON CEMaHTHKE IIpO-
HIeIIIero BpeMeH: roBopHT U [Ix. baiton. Aranmm3upyst Mo#abHEIE TIIAaroibl B Up-
pealbHBIX KOHTEKCTaxX (could, would), oHa IPUXOIUT K BBIBOILY, YTO MPOIIE/IIIIAs
(hopMa THX TIArOJIOB 3a9aCTyI0 HECOBMECTUMA CO 3HAUCHHEM TIOTHOCTBIO Pealti-
3oBaHHOTO AericTBus [48. P. 506-508]. CpaBHUM CIEAyIONIE TPETOKEHIS:

(8) A.Icould catch the bus right now (5 Mor ObI ycrieTh Ha aBTOOYC ceifuac).

B. I could catch the bus if | wanted to run fast then (51 Mmor ycrieBats Ha
aBTOOYC, €CITH s XOTel OBICTPO OEXkKaTh).

C. I asked him if he could come (A cipocuin, MoxeT Jin / MOT OBl OH
MpHUEXaTh).

D. I ran fast and I eetld-managed to catch the bus (S 6exxan GricTpo U
CMOT YCIIeTh Ha aBTOOYC).

E. I asked him and he eeutd-come came (S ero monpocus, ¥ OH IpUexai).

B npemnoxennsx A — C MoaanbHBIN TIaros B popMe MpoIIemero BpeMeH!
CO3MaeT TAKYIO (AIHCTEMUYIECKYIO0 PaMKY» sl ACHCTBUS, BRIPaKCHHOTO CMBIC-
JIOBBIM TJIATOJIOM, B KOTOPOH HEOMPEAETICHHOCTh CYIIECTBOBAHHUS ITOTO JEH-
CTBHSI SIBJISIETCS €ANHCTBEHHO BO3MOYKHBIM CIIOCOOOM cymiecTBOBaHUS. VHBIME
CJIOBaMH, BOIIPOC O TOM, UMEJIO (MMEET) JIH MECTO ONMUCHIBAEMOE COOBITHE HITH
HET, TepsieT CMBICI B JaHHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM KOHTEKCTE, ITOCKOJBKY cama
QIIBTEPHATUBA OHTOJIIOTHYECKOT 0 CTATyCa CTAHOBUTCS JIOTHYECKON ITOCBIIKON TSI
BbICKa3bIBaHus. B nmpumepax D — E MonanbHbI# Ti1aron could HeBO3MOXEH, T10-
CKOJIBKY M3BECTHO, UTO JCUCTBHE IPON30ILIO0. B Tex cuTyarmsx, Koraa mpomea-
I1ast ¥ HacTosMIast (POPMBEI TIIarolia OKa3bIBAIOTCS B3aUMO3aMEHSIEMBI (KaK, HaIIpH-
Mep, B 8A), npomemmas Gpopma, mo cnosam /. baiibu, oTkpeIBaeT O0IbIIE BO3-
MOXXHOCTEH U1 BEIOOpA M 3BYYUT MEHEE KATErOPHIHO: CP.

(9) A. You can / will catch the bus. (Tsr Moxemb ycnerb Ha aBToOyC / ThI

ycIieenib Ha aBTo0YC.)
B. You could / would catch the bus. (Tel Mor OB ycIieTh / THI OBI yCITET
Ha aBTOOYC.)

Jlexcukanm3anus MPOLIEIIIero BpeMeHH, IIPON3O0MIeAIas ¢ HEKOTOPBIMU MO-
JaITbHBIMH TIIar0JIAMH aHTIIHICKOTO SI3BIKA, SIBISIETCS €1 OTHUM (PaKTOM S3BIKO-
BOM JTMAaXpOHWH, OTYACTH IOATBEP AWM BBIBOJILI k. baiiou. M3BecTHO,
HaIpuMep, YTO IpaMMaTHIecKas popMa MpeTepuTo-Npe3eHTHOro Tarona should
(GYHKIMOHUPYET KaK OTAENbHAs TIIaroibHast JeKceMa, HeCMOTPsI Ha TO, YTO OHA
HCTOPHYECKH 00pa3oBaHa OT COOTBETCTBYIONIETO TJiarojia shall B HacTosmieMm
BpeMeHHU. [ToapoOHBI ceMaHTHUECKHI aHaIHW3 JBYX IJIArOJIOB, IMPOBEICHHBIN
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J.H. HoBukoBbiM 1 H.O. KaraeBoii Ha jieKCHKOTpaUIecKoM MaTepraie CoBpe-
MEHHOT'0O aHTJIMICKOIO SI3bIKa, IIOKA3bIBAET, UTO shall CBS3aH CO 3HAUECHUEM JI0JI-
KCHCTBOBAHHS, HCXOIIIINM W3 PEIIMMOCTH HCHOIHUTH KaKoe-IIM0o NelcTBHe
WJIH TOTOBHOCTH IIPHHSATH HEM30EKHOCTH KAKOTO-TI00 COOBITHS, B TO BPEMS KaK
should monpa3ymeBaeT OKUIAAHHUE WM OXKHIIAEMOCTh OITHUX NCHCTBUH M COOBI-
THH 10 CPaBHEHHIO C JOPYTMMH, MEHEE IPaBIIIEHBIMH, KOPPEKTHBIMH, Pa3yM-
HBIMU, TIPeCKa3yeMbIMu U T.1. [49]. Henb3s Taxoke UTHOpUpPOBAaTh MHOTOYHCIICH-
HBIE CBUICTEIHCTBA ABTOPOB MPECKPUIITUBHBIX TPAMMATHK aHTIHHCKOTO S3bIKA O
Ooree BBICOKOH CTETIEHH COMHEHHUS W HEKaTETOPUYHOCTH B 3HAYCHUH TIIATOJIOB
should, might u could o cpaBHEHHIO ¢ COOTBETCTBYIONTUMH (hopMaMHU HACTOS-
mero Bpemenn [50. P. 137; 51. P. 211; 52. P. 131]. M. Xs10uHT3, HarIlpuMep, Tak
00BSICHSIET pa3HUILy MEXIY YIOTPeOJICHUSIMH TJIArOJIOB can U could nis onwuca-
HUS BO3MOKHOCTH B HACTOSIIIEM:
(10) A. It could be expensive to keep a cat (= it may or it may not be expen-

sive / MOXET JJOpOro, a MOXKET H HEZAOPOTO).

B. It can be expensive to keep a cat (= it sometimes is / ObIBaeT, TOPOro)

[53. P. 30].

WNupivMu cnoBamu, B mpumMepe 10A roBopsmmii JOMyCKaeT ambTepHATUBHOE
BHJICHUE CUTYAIlHH, CTaBs O] BOIPOC caM (DaKT €€ CYIIECTBOBAHUSA, B TO BPEMs
kak B 10B roBopsmniuii coo0maeT 0 4aCTOTHOCTH 3TOH CHTYAIIMH, YXKe HCXOAS U3
MIPEATIOCHITKY €€ CYIIECTBOBAHMS.

Taxum 06pa3oM, MOaTTbHASL CEMAaHTHKA IIPOIIE/AIICrO BPEMEHH B aHTIIMICKOM
SI3BIKE aCCOIMUPYETCS C HEONPENENeHHOCTHIO B CUTYAINH €IIIe He CACIAaHHOTO BBI-
6opa, 9TO MOAPa3yMEBACT, C OJHON CTOPOHEI, HAIMYKE Pa3HbIX, 3a9aCTYIO IPOTH-
BOPCUYMBBIX TOUEK 3PEHMS, AIbTEPHATHB H O, 8 C IPYTOi CTOPOHBI, OLTYIICHHE
CBOOO/IBI ICHCTBHI M MEHBIIETO JAaBJICHHUS BHEIIHIX OOCTOSTEIBCTB.

4. KorHUTUBHBII aHAJIN3 MPPeabHON CeMAaHTHKHU MPOIIeIIero BpeMeHn
B THIIOJIOTHYECKOM paKypce

4.1. Hppeanvnoe npouinoe 6 hynkyuu cmazuenus (naiiuamuea)

Cny4yan ynorpeOJIeHHUsS HppPEaIbHOTO HAKIOHCHHsS JIIS CO3MaHus dddeKTa
BEKJIMBOCTH THITOJIOTHYECKH 3aKOHOMEPHBI M HAOJIONAIOTCS HE TONBKO B PycC-
CKOM W aHTJIMACKOM, HO ¥ BO MHOTHX JIPYTHUX sI3bIKax mupa [54-56]. Hampumep,
B 0OJNTapCKOM SI3BIKE YaCTOW Pa3srOBOPHOM (hOPMYIIOHN SIBIISIETCS BHICKA3bIBAHUE
bux uckan(a)... «5 661 xoTeNn(a)...», ynorpedyisseMoe TOBOPAIIMM TIpH oOpariie-
HHUU C KaKOW-TH00 MPOCchOOoid K CIymaronieMy: cp. 0omnr. hux uckara da npoeeps
oanu uma marvk korem om bwvaeapus (51 ObI X0TeNa YyTOYHUTD, MPHUIILIA JIA TI0-
cpUIKa n3 bonrapum). OTMedaeTcst, 9TO B TaKUX CITydasix popMa WHANKATHBA MO-
JKET HCIIOJIb30BaThCS HapaBHE ¢ (hopMoH Hppeanuca 6e3 yiepda Jis cMbIcia
[57], n3-3a yero JaHHOE KOHTEKCTYalbHOE 3HAYCHHUE ppeanca Ha3pIBaeTCs Tra-
JIOTHYECKH peasibHbIM [4, 58], 4TO co3AaeT HEKOTOPOEe KOHIIENTYaIbHOE TIPOTHBO-
peune. Ha Hamm B3I, Takas CBSI3b TIIarOJIHBIX HAKIIOHCHUH MOKET IMETh XOJIH-
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cTHYecKoe OOBSICHEHIE, OCHOBAHHOE HE CTOJIFKO Ha YACTHBIX OCOOEHHOCTSIX KOM-
MYHHKAaTHBHOT'O KOHTEKCTA, CKOJIBKO Ha OOIMINX CEMAaHTUYECKUX OTIHUIIX TPaM-
Matnaeckux opm. Hampumep, ecim MCXOAUTD U3 BEIABUHYTOTO HPEITOIOKCHHST
0 TOM, YTO UppeamcHas popMa BpeMEeHH, OMOHUMUYHAS B CHHXPOHHUH (HO IIPOH3-
BOIHAS B UAXPOHUH) (POpPMeE TPOIICAIIETO BPpEMEHH B PYCCKOM SI3BIKE, SBIISCTCSI
cr1ocoO0M KOHCTPYHPOBAHUS aJIbTEPHATHBHOTO BUCHS CUTYAIH CKBO3b IIPH3MY
MEPEKATOTO ONBITA, TO CTAHOBUTCS IIOHATHEBIM, TIOYEMY B KOHCTPYKIUSX 1-T0 nuia
«IHMATOTHYECKH peanbHOe YIIOTPeOICHIe» Uppealrca HEBO3MOKHO C TIIaroiaMu
KaTETOPUIECKOr0 OOy IICHUS WITH PEIIUTEIHHOTO MTOBEACHHS:
(11) A. 5 6b1 (no)npocun He IyMETH.
B. *4 6b1 (no)mpebosan ne mymeTp.

B Tex curyarusx, Koraa roBopsImuil cMArdaeT mpock0y MITH HPEIUIOKEHUE C
MTOMOIIBIO COCNAraTelbHOrO HAKJIOHEHHUS, OH JaeT MOHATh, YTO y ero codecen-
HUKa €CTh BBHIOOP IUISA MOTEHIIMATBHOTO pelleHus. JJaHHoe 3HaueHne anbTepHa-
TUBHOCTH KOHCTPYHPYETCS 32 cUeT (OPMBI IPOMIEAIIET0 BpeMEHH TIIaroia, Huc-
MOJB3YIOMICICS B 3HAYCHUH COCIAraTelIbHOrO HAaKIOHEHWs.. Ecim roBopsmimii
HaMEpPEHHO JIUIIAeT CBOETO cOOSCeIHNKAa BOMOXXHOCTH BBHIOOpa MOCPEICTBOM
KaTeropuyHoro nepdopmatuBa (HanpuMmep A 0061510 6am 601iHY), TO BIOITHE
JIOTHYHBIM Ka)XeTCsl TOT (DaKT, YTO MppearbHOE TOTKOBaHNE HAMEPEHHS HECOB-
MECTUMO C KOMMYHUKATHBHON CUTYaIlAEH.

[pu cpaBHEHHH PopM MPOLIESAIIETO BPEMEHH U OTICIBHBIX (OpPM HAKIOHE-
HUs B GOIrapcKoM A3bIKe! Takske 0OHAPYKUBAEM OJHO CYIIECTBEHHOE IParMaTH-
gecKoe oTamuue. Mcnonb30Banne IpeTepuTHEIX (JOPM IT0 CPaBHEHUIO ¢ popMaMu
YCIIOBHOT'O HAKIIOHCHHS AUAIOTHYECKH 00ycioBIeHO. Tak, pyccKoe mpeioikKe-
HUEe «YTOOBI THI CKa3aJjl, eCJIA OBl 5 MMOMPOCHIT TeOS CTaTh MOMM KPECTHBIM?» MO-
JKET BBIpaXKaTh KaK MPOCTOM BOIIPOC, KOTAa TOBOPSIINI HHTEPECYETCS peakinen
co0ecelHNKa, TaK U BEXIIMBOE IPEIUIOKEHUE CTaTh KPeCcTHBHIM. B Gonrapckom
SI3BIKE B MIEPBOM CITydae MCIONB3YeTCs MpeTepuTHas (popMa uppeannca, BO BTO-
poM — crienuaibHas (opma yCIOBHOTO HAKIOHEHHUS, KOTOpas HE COBIIATAET 110
(hopMe ¢ TIPOIICANINM BpeMeHEM:

(12) A. KakBo wjente na kaxenr, ako Te 05X noMo1uAIa MU CTaHEIT Kym?

B. KakBo 6u kazan, ako Te nomonexna Mu CTaHen Kym?

YcnoBHOE HAKIIOHEHHE C YIaCTHEM IPETEPUTHON (GOPMBI IPUIACT BBICKA3HI-
BaHUIO OoJiee TUAIOTHUECKYIO OPUEHTAINIO, TOMOTas TOBOPSIIEMY YIUTHIBATH
HWHOE MHCHHE CITyIIaTeNs U PEIOCTaBUTh eMy OOJIbIlie CBOOOIBI IS BEIOOpA OT-
BETHOT'O IeHCcTBUS (HE 00s13aTEIIFHO CKa3aTh «Iay W «HeT»). HanpoTus, crieru-
anpHas (hopMa mppeajrca CBS3aHa C MParMaTUKON BO3IEHCTBIHS, HEXKETH B3aH-
MOJCUCTBHS, TIOCKONBKY OPHEHTHUPYET BBHICKa3bIBaHUE Ha JIMHEHHYIO OTBETHYIO
PEaKIUIO CO CTOPOHBI CIYIIATEIS.

! OcoGeHHOCT GONTAPCKOro YCIOBHOTO M COCIArATENHHOTO HAKIIOHEHHH B TOM, YTO IS
UX Nepeiauyl UCIONb3YITC Kak pOpMBI IpoLIeIIIero BpeMeH! (MMIepheKT Wik IpoLIe/ee
[peBapUTEIbHOE B IIPOTa3uce U Oyaylee B MPOLIeIIeM WK Oyayliee IpeaBapuTeIbHOe B
MPOILIE/IIEM B all0JI03KCe), TaK 1 (OPMbI COOCTBEHHO HAKIOHEHUS, IIPH 3TOM B COCTaB I1OCIEI-
HHX TaKKe BXOIUT IpaMMeMa MPOIIEIIEr0 BpeMEHH IJIarona.
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[Ipn cpaBHEHNM AHTIMICKUX BBICKA3BIBAHUM C KOHCTPYKIHSIMH YCIIOBHOTO
THIIa OTMEYAeTCs OCOOCHHOCTh MPPEabHBIX HAKIOHCHWH (KOHIWIMOHANHMCA U
cyonstorkTuBa II), opopMIsIEMBIX TIPEeTepUTHBIMEA TPaMMEMaMH, BBITIOIHATH HII-
JIOKYTUBHYIO (DYHKIHIO BEXIMBOTO, HETIPIMOT'O PEUCBOTO aKTa, MUHIMU3ZHPYIO-
miero yrposy Jjmiy azapecarta [59. P. 133]. PeanucHbie popMBbI B aHAIOTHIHOM
KOHTEKCTE 3BYyJaT IPSMOIUHEHHO, «CTaBsl BOIPOC peOpOM» U HE IOApazyMeBast
IMAJIOTMIECKON allbTePHATHBEIL:

(13) A. What would you say if | asked you to become godfather?

B. What will you say if I ask you to become godfather?

4.2. ®opMbl NpoLIeIIer0 BpeMeHH M KaTeropusi 3BHICHIUAJIBbHOCTH

B GonrapckoM si3bIKe UMEIOTCS OTHENBbHBIE (POPMBI — (POPMBI TIPUIACTHS HA
-/, ACTOPUYIECKH BOCXOSIINE K TPacIaBsIHCKOMY ILUTIOCKBaMIepdeKTy, Gopmu-
PYIOIINE HPPEATHCHYIO KATETOPUIO TIePeCKa3bIBATEIIEHOIO HAKIIOHEHUS M OTCYT-
CTBYIOIIME B PYCCKOM H aHTJIMICKOM sI3bIKax. JlanHbIe GOpMEI (ver, kazan, umeno
Y T.JI.) MaKCUMaJILHO MPHOIFOKEHBI K (OpMaM MpoINIeero BpeMeHH T1aroyia B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE (wuman, ckasai, umen), PEICTaBIsAs cCOOOH pe-
JIUKTBI 0OJIee paHHEW THUTIOJOTHH OOJIrapCKOro s3bika. B coBpeMeHHOM Oonrap-
CKOM aOCONFOTHBIE (ITPOCTHIE) (hOPMBI MPOIISIIETO BpeMeH! (HOpMHUPYIOTCs 0e3
yaactus cypoukca -1 (wemox, cogopux, beuie u np.) [60—62]. B ciayuae, eciu ro-
BOPSIIUT OBUT CBUIETENEM OIHICHIBAEMBIX COOBITHH, HCIIONB3YIOTCS TaK HAa3bIBA-
€MbIe CBHUICTENBCKUEC (DOPMBI MPOMIEANIETO BPEMEHN — AOPUCT U UMIEPQEKT.
Ecmu roBopsimuii He OB CBHUAETENIEM OMUCHIBAEMBIX COOBITHH, HCIOIB3YIOTCS
(OpMBI TIepecKas3bIBATENEHOIO HAKIIOHEHHS, IPEXKIEC BCETO B HCTOPUIECKUX TI0-
BECTBOBAHHAX U CKa3Kax.

Hekoropsre hopMBI Iepecka3pIBaTEFHOIO HAKJIOHSHHS YIacTBYIOT B 00pa3oBa-
HHUH KaTErOpUH aIMUpaTiBa U IyOnaatiea. DopMbl aIMHUpaTHBa UCHIONB3YIOTCS B
TOM CITydJae, KOr/ia TOBOPSIIINIA SIBJISETCS «yIUBICHHBIMY» CBUICTETIEM COOBITHIA, KO-
TOpPBIE YacTO Pa3BOPAUMBAIOTCS MIPSIMO TIEPEN] €ro IIa3aMH, «3IeCh U ceiuacy:

(14) I'meoaii mu, 3asansan cuse (CMOTpU-Ka, CHET IOIIEN).

[Ipu ymorpebieHnH TiepecKa3bIBaTeIbHBIX (HOPM, 00Pa3yIONINX KaTETOPHIO
aJIMIPATHBA, TOBOPSIINH B MOMEHT PEUH IPHXOIUT K HEOKUIAHHOMY 3aKITIOUe-
HUIO, BEIpakas yausieHue. [1o cpaBHEHUIO ¢ HEHTpaIbHBEIMU (OpMaMH WHANKA-
THBA, aIMHPATUB BBIPAXKAET PACXOXKIEHHUE C OXKHUIAEMOH pealbHOCThIO. Takoe
YIUBJIEHUE MOXKHO BBIPA3UTh M C IOMOIIBIO H3BSIBUTEIFHOIO HAKIIOHEHUS, OJ-
HAKO B TAKOM CITydae TOBOPSIIUH, KaK IMPABIIIO, HE CMOXKET BBIPA3UTH PACXOXK-
JICHHsI OXKUIaHuH ¢ peasibHOCTRIO [63. C. 168]. Cp. nHmukaTHB (15) u aqMupaTiB
(16) B citeyrommx mpuMepax:

(15) Ax, konxo e kpacusa! (AX, kak oHa KpacuBa!)

(16) Ax, xoaxo 6una xpacusa! (Ax, xak oHa kpacuBa! = boxe, riazam He
BEPIO).

®opmel nyOmpaTHBa, BCerga comepikKaline B CBOEM COCTaBe ONHY U3 (hopM
BCIIOMOTaTENIFHOT'O TJIAaroia Ouji, BEIPAKAIOT HE TOIBKO COMHEHHE, HO M Kpaii-
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HIOIO CTETIEHb CKENTHYECKOTO OTHOIICHHUS K OMUCHIBAEMBIM COOBITHIM. Hampu-
Mep, CIIOKHYIO Oonrapekyto hopmy Tu cu 6un wsan 0a cu nuca TOBOPSIIAA MO-
XKET YIIOTpeOUTh B TOM CiIydae, KOrza OH COMHEBAETCS B MPOIENaHHOH paboTe
azgpecara. Ha pycckuif 136K 9TO COMHEHHUE YaIlle IepeJaeTCs pa3rOBOPHBIMH JICK-
CHYECKUMH CPEACTBaMHU: Cp. Hy koneuno, nucan mol. [lea pasza mul nucai. Aea,
nucan ow M T.0. HecMoTps Ha mcmonp3oBaHue (OpM MPUYACTHUS HPOIICAIIETO
BpPEMEHH B IEPECKA3BIBATEIIEHOM HAKIIOHEHHUH, OJTHA M3 er0 QYHKIHH — pedepeH-
WS K HACTOSIEMY, CP.: A3 dopu He s nosnasam! — He st nosnasan! Llsan cesam s
nosznasa, mou ne g nozuaesan! «51 naxe ee He 31ar0. — He 3Haro/ue 3Haer od! Bech
CBET 3HACT, a OH HE 3HaeT». UeM BEIIIE CTeIIeHh COMHEHHUS TOBOPSIIIETO B Peajlb-
HOCTH JeiCTBUs, TeM Oojee «OTHaleHHAs» IO BpeMeHH (opMa IMepecKasbiBa-
TEJIFHOTO HAKJIOHEHHSI HCIONB3yeTCs: B mpuMepe 15 ncnone3yercst mMiepheKT-
HOE pUYacTHe Ha -7, B IpuMepe 16 — coueranue -7 GOpMBI IIIaroiia coM U UM-
nepEeKTHOro MPHYACTHS, CP.:

(17) Tou numen naii-oobpe 6 kraca. (S1k00BI OH MHIIET JTyYIIIe BCEX B Kiacce.)

(18) Toti 6un nuwen nati-ooope 6 kiaca (He Bepro, 4T0 OH MUTIET JyYIle BCEX
B Kiacce / COMHEBarOCh, 4TOOBI OH MU CAJT JIY4IIIe BCEX B KIlacce).

Taxum 00pa3om, popMBI IepecKa3pIBaTEIFHOIO HAKIIOHSHHS CTaBsT IIOJ CO-
MHEHHE (paKTyanbHOCTh MPOIIIOro, YKa3bIBas Ha €ro THIIOTETUIHOCTD U aJIbTep-
HATHBHYIO ClleHapHOCTh. [Ipu 5TOM ycloKHEHHE TpaMMaTHIecKol POPMBI Hppe-
QIIBHOTO MPOILIOrO CBS3aHO C IIEPEXO0I0M Ha Ooliee BBICOKUH YpOBEHH pediek-
CHBHO-a0CTParupyromero yrnopsIounBaHNsl TEMIIOPATFHOTO OIBITA, YTO MPOSIB-
JSIeTCS B IIPH3HAHNH CYOBEKTOM aTbTEPHATHBHBIX U 3a9acTyI0 HECOBIAIAIONINX
MHEHUH W TOYEK 3pEeHUs Ha OIMMCHIBaeMoe cOoOBITHE. VIHTepecHO, UTO B TAaHHOM
cirygae Metadopa IUCTaHIIMPOBAHUS KaK OTpaskeHHE Ooliee MUETETHOTO OTHOIIIE-
HUS K CITyIIaronieMy (HalpuMep, B BEKIHBBIX MPOCK0ax) He padoTaeT: YeM CII0XK-
Hee (hopMa HAKIIOHEHHS, TEM BEIIIE KPUTHIHOCTh M COMHEHHE TOBOPSIIIETO B HC-
THHHOCTH COO0IIaeMOro.

B pycckoM si3pIke TpaIULIHOHHO HE BBEIICISIIOT MEepecKa3biBaTeIbHOE HAKIIO-
HEHHe, OJJHAKO B psle CIydaeB (DOpMBI MPOIIEAIIEro BpeMEHH HATOMUHAIOT 110
cBoel (pyHKIHMH Ooyrapckuit myouaatus. [1ogoO0HOr0 poaa BEICKa3bIBaHUS HECYT
OTTEHOK CYOBEKTHBHOW MOJAITFHOCTH U SIBIITIOTCS KOHBEHIMOHAIEHO-POHITYE-
ckumu (tepmuH E.B. Iagydesoii). @opMbl mpoIeamero BpeMeH! B HUX SIBIIS-
FOTCSI CPEICTBOM BBIPAKEHUS] KOMMYHHKATHBHOTO HAMEPEHUS TOBOPSILIETO: CP.
«K chepe cyObeKTHBHON MOIATBHOCTH OTHOCSITCS T€ SI3BIKOBBIE CPEICTBA B CO-
CTaBe TAHHOTO BHICKA3BIBAHMSI, C [IOMOIIHIO KOTOPBIX TOBOPSIINI XapaKTepru3yeT
CBOE OTHOIIIEHHE K 3TOMY CAMOMY BBICKa3BIBaHHIO — K JTFOOOMY €T'0 acleKTy W
YacTH: K €Tr0 COJIepIKaHuto, popMe, CTEIIEHH JTIOCTOBEpHOCTH. ..» [4. C. 299]:

Tonpko 3TOrO HemocTaBasno! (= He T0cTaeT)

Tebs TYT TOJIBKO He XBaTayo! (= He XBaTaerT)

Taxk oH TeOe u ckazain! (=H e CKaxeT)

Tax s eMy 1 ioBepm1! (= HE BEpIO)

Taxk onu u nanmm tebe 3Ty mpemuto! (= e ganyr) [4. C. 305].

B aHrnmiickoM s3BIKE COOTBETCTBYIONINE OTTEHKH I'PAMMATHIECKOTO 3HAYe-
HUS TyOWOaThBa TEpe’aloTCsl WHBIMU CPEIACTBAMH, B YHCIIO KOTOPBIX BXOIST
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(b OpMBI ITPOIIEIIIEr0 BPEMEHH, CITy)KaIl[He HHANKATOPOM MUCTEMUYECKOTO pas3-
pbIBa MEXK/Iy TOBOPSIIUM U CYOBEKTOM, C TOUKH 3PEHHsI KOTOPOrO OMHCHIBACTCSI
Ta WM uHas cutyauus. [lepeckaspiBasi YbH-1M00 CI0BA, TOBOPSIIHIA MOXKET CO-
BepILaTh MePexo/] OT CBOCH MEPCIEKTUBbI K MHOM MOCPECTBOM MEPEX0a OT Ofl-
HOM TEMIIOPaIbHON 00IACTH K IPYroM, TeM CaMbIM MOAYEPKUBAs, YTO 3 JIOCTO-
BEPHOCTH coobmIaemMoii napopmaruu oH He pydaercs (You said your name was
Mike.) [64. P. 201].

4.3. ®opMbl MpoIIEAIIEr0 BpeMEHU U MPpeabHAs CEMAHTHKA
NoOy:KAeHHsl U KeJAHUS

OnmauM U3 Hanbolee TUTIOIOTHIECKH YHIUBEPCAIBHBIX YIIOTPeOIeHNH cocla-
raTellbHOrO HAKIIOHEHWsS IMOTYMHUTEIBHOIO THITA CUMTACTCS TaK Ha3bIBAEMOE
3HaYEHHUE TUPSKTUBHOCTH IIOCIIE IIPEINKATOB C CCHTCHINAILHBIM aKTaHTOM (TJIa-
TOJIOB I BRIPAKCHHH CO 3HAUCHUEM MaHHITYJISINH, TIOOYKICHUS, COBETA, I10-
XKeJTaHus). B pyccKkoM sI3BIKe TTOCie HEKOTOPBIX MPEIUKATOB UCIIONB30BAHNE HP-
peabHO-AUPEKTUBHOIO HHPHUHUTHBA BMECTO (hOPMBI Ha -7 00YCIIOBIIEHO KOpe-
(epeHTHOCTHI0 CYOBEKTOB TIIABHOTO M 3aBHCUMOTO MTPETIOKCHUH:

(19) A. 5 HacTauBaro Ha TOM, ¥MOOblI NOEXAMb HA TIPA3THUK.

B. {1 macrauBaro, umo6wbl OH noexan Ha MPa3THUK.

B anrmmiickom u ppaHITy3cKoM S3BIKaX MpH KOpeepeHTHOCTH UCTIONB3YETCSI
000poT ¢ HeNMYHOHN (HopMOH Tiaroiia, KOTOPbI HE OTHOCHTCS K KaTErOpuu Hp-
peanmca; MpH OTCYTCTBHH KOPE(EPEHTHOCTH HCIIONB3YeTCS COclaraTelbHoe
HaKJIOHEHHE ¢ (opMOii TITarona, He COBIAAIOMICH ¢ MPOIIEAIIAM BPEMEHEM:

(20) A. I insist on going to the party.

B. I insist that ke go to the party.

(21) A. J'insiste pour y aller.

B. J'insistepourqu'ils'enaille.

TenneHuIo K nppeatbHOMY KOHCTPYHPOBAHUIO CUTYallnH 0€3 MPOIIe/IIero
BpPEMEHHU TJIarojia B KOHTEKCTE BOJICH3bsBICHU 1 oBesieHus (19A, 20B, 21B)
MOXXHO OOBSICHUTP STOLEHTPHYHBIM CTPEMIICHHUEM MTOTIUHHUTD, TIOACTPOUTH TI0]T
CBOE BHJCHHUE NTUHAMHUKY M3MEHEHHUI OKpYyKaloliero mmpa. B MpicnmeneiicTBim
cyObeKTa OJTHA TOCIIC0BATEIEHOCTL COOBITHH (he goes, il va), BRI3BIBAIOIIAS OT-
pUIIATEIBHYIO peaKiluio, abcTparupyercs B apyryio (ke go, il aille), 6onee non-
XOISIIIYIO €ro MOTPeOHOCTAM «31ech U ceifdacy. OIHaKo B OTIIMYHE OT KOHTp-
(aKTyaIbHOTOFITH JKEJIATETIFHOTO 3HAUEHUSI HPPEATbHOCTH, BEICTPAUBAEMOTO C
TOMOIIBIO (POPMBI MPOMICANIET0 BPEMEHH TJIaroia, JTUPEKTUBHAS HPPeaTbHOCTh
KaK abCTpaKIUs MOCIeI0BATEILHOCTH COOBITHI HE MMepeX0JUT Ha 060JIee BRICOKHIA
YpOBEHBb pe(IeKCHH M HE TPHBOAUT K HOBOMY, PEISIIHOHHOMY IOHHMAaHHIO
MHpa, OCHOBAHHOMY Ha BBIJENICHUU albTepHATHB. KOHCTpyHpOBaHIE BpeMeHH
MPOUCXONUT JINHEHHO: TUHAMUKA TEMITOPAJIHHBIX W3MEHEHUH OTOXKIECCTBIIICTCS
¢ IMHAMUKOW JBIKCHUS BIIEpE], KOT/Ia HAIpaBICHHE BHUMAaHUS Ha KOTHHTHB-
HBIE CTUMYIIBI H TIOPSIIOK CMEHBI OOBEKTOB BOCIIPHATHS HE MPOTUBOPEUAT IPYT
npyry. [IpoTuBopedne BO3HUKAET JHIIL B AIMOIMOHAIFHO-OIICHOYHOM OTHOIIE-
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HUH TOBOPSIIET0 K 00beKTaM BHUMAHUS U BOCIPUSATHS, TOCKOJIBKY ITPH HPPeab-
HOM TOJIKOBAaHUH CHUTYAIlH OH M3MEHSET €€ OICHOYHBIN 3HAK U IepecTpanBaeT
U3 OTPHUIATEIBHOIO SMIUPHYECKOTO OIBITA IIOJIOKHUTEIBHBINA HICaTN3NPOBAH-
Helit (he does not go — 1 insist he go) (cm. [65])".

KoHcTpynpys cuTyanuio mocpecTBOM HETHYHBIX (OpM Tiarona, 6e3 muppe-
anpHOrO KoMIoHeHTa (19A, 20A, 21A), TOBOpSIIIUI HE HA3bIBAeT CyOBheKTa I10-
CeIeHNs Tpa3gHUKa U, COOTBETCTBEHHO, HE (DOKYCHpYyeT Ha 3TOM BHHMAaHHE.
W3 mpemtoskeHust ciaemyer, YTo Ha MPa3IHUK MOXKET IMOHTH OO0 TOBOPSITHH,
7100 TOBOPSIIHAN COBMECTHO C KeM-TO. Takas «IIpe3yMIIIHs IIEPBOTO JINIA» CBH-
JETEBCTBYET O TOM, YTO TOBOPSIINHN Ha MPEAPUHAMAET YCHIIHN TI0 KOOPAUHU-
POBaHUIO MPOTHUBOIOJIOXKHEBIX OLEHOYHBIX IIEPCHEKTHB HA OMHCHIBAEMOE JIeii-
CTBHE, IOCKOIBKY 3TUX KOH(IUKTYOIIIX MEPCIIEKTUB MTOPOCTY HEeT. Takum 00-
pa3oM, HelMn9IHbIe (POPMEI IJIarojia He TONBKO HCKITI0YAI0T CEeMaHTHKY allbTepHa-
TUBBI, CBOMCTBEHHYIO IPOIICANIEMY BPEMEHH, HO U HE MOAPa3yMEBaOT JHAJIO-
THYECKYIO KOOPIUHAINIO HECOBIAAAOMNX TOYEK 3pEHUS Ha CHTYaITHIO.

HppeanpHOE TONKOBaHWE CHTYAIlMH HOCHTEISIMH PYCCKOTO SI3BIKA ITOCPEI-
cTBOM (hopMBI TIporieaniero BpeMenu (19B) sBisiercss 0coObIM CITOCOOOM OTepH-
POBaHUS TO3HABATEIHEHBIM OIBITOM B KOHTEKCTE IIOBEJICHHUS M AWPEKTHBHOM
ycraHoBku. CoclaratensHOe HaKJIOHeHHe ¢ (hOpMOii Ha -7 yKa3bIBaeT Ha TO, UTO
TOBOPSIINIA HE PacCMAaTPUBACT JKelNaeMoe IeHCTBHE KaK eAMHCTBEHHO BO3MOXK-
HBIN U151 ce0st BapHaHT OyIyIero, a JIOMMyCKAeT ero albTepHATUBHOCTD, CBS3aH-
HYIO, BEPOSITHO, C TPOTHBOITOJIOKHOM TOYKOW 3peHUS Ha 3TO JeHCTBHE CYyOheKTa,
K KOTOPOMY OHO oOpamieHo. B aHTImiiCKOM SI3bIKE BCTPEUaIOTCs CIydau, KOraa
Mocyie ONpPEeIICHHBIX TPEAUKATOB TOXKeNaHus it’s high time, 1'd rather, I'd
prefer noryckaercs yroTpebiaeHue Kak CyObIOHKTHBA | (Ipe3eHTHOro CyOhIOHK-
THBA), CyObIOHKTHBA I (TIpeTepUTHOTO CyOBIOHKTHRA), TAK H HEITMIHOW (POPMBI
TJIarofia, IpH TOM B PYCCKOM SI3BIKE TaKO€ pa3rpaHHYeHUE MEeXITy (hopMaMu Hp-
peauca MOXHO MTPOBECTH 3a CYEeT WHOUHUTHBHON M (PMHUTHOW KOHCTPYKITHH B
3HAYEHUH ONTATHBA’ U JIE3UIEPaTUBA:

! IIpyrum crnocoGoM JTMHEHHOTO KOHCTPYMPOBAHHS SMOLMOHAILHOTO OTHOIIEHHS K OTIBITY
B IOIBITKE €ro MICAIM3UPOBATH MNOJIOKHUTEIBHBIM 00pa3oM MOXHO CUMTAaTh PEAKyro (hopmy
UppPeaIbHOrO HAKIIOHEHHMS, BCTPEYAIOLIET0Cs B aHITIMHCKOM U OJIbCKOM SI3bIKaX, Ha3bIBAEMYIO
A. XonbBoeToM «(paKTUBHBIM KOHIHUIOHAIUCOMY». OH yHOTpeOIseTcs: B 3aBUCHMON Kiay3e
CIIOKHOMOAYMHEHHOTO MPEUIOKEHNS, B INIABHOW 4acTH KOTOPOro HCIOJb3YETCs OLIEHOYHBIN
npenukar (pity, shame), BBIpaXXarolUi yIUBICHAE WIH HEJIOYMEHUE OTHOCUTEIIBHO COCTOSIB-
urerocst coObiTust: cp. It’s a pity that the tickets should have been wasted [66. P. 4]. ®dakTuBHbIi
KOHJIULIMOHAJIMC TIOXO COBMECTHM C TIOJIOXKUTEIBHBIMHU OLEHOYHBIMHU NPEAUKaTaMu: cp. *It’s
great that you should have won the lottery.

2 [Mox ONTATHBOM TIOHMMAETCS TPAMMATHYECKAST KATETOPHS], «KOTOPAst MCTIONB3YETCS TS
BBIPQ)KEHUSA. .. JKEJIAHUS TOBOPSLIEIO OTHOCHTENIBHO peallM3allid HEKOTOpoi curyanuu P,
YYaCTHUKOM KOTOPOM MOXeT ObITh 1/2/3 nuua, mpuvem peanusails cuTyauuu P jiexur BHe
obnact KoHTposist roBopsiiero» [67. C. 9]. B pycckoMm si3bike MapKepaMu ONTATHBHOCTH SIB-
JISIOTCSL HE3aBUCHMBbIE PEIoKeHHs ¢ GopMoil cociaraTebHOro HaKJIOHEHHs, HHOUHUTHB-
HbIE PEUIOKEHHS C YACTULCH Obl, YACTULBL XOMb Obl, 60M Obl, €ciiu Obl, MONLKO Obl, 1ULUb Obl,
nycmo Obt, OS3rIIAroNbHbIC MPEUIOKEHHs ¢ YacTuiei ou [68. C. 174].

39



Jlunzeucmuxa / Linguistics

(22) A.1t’s high time you go to bed. (ITopa éwt TeOe 10scumsca cnath. ~ Tebe
0bl CTIATH TIOPA JIOHCUMBCA.)
B. It’s high time you went to bed. (ITopa #st TeOe nOXHUTBCA chamsb. ~
Jloarcunca 6wt THI CTIaTh, YKE MOPA.)
C. It’s high time for you 7o go to bed. (Ilopa Tebe rosxcumucs cnatp.)

Ecte MHEHHE, UTO pyccKkas HHOUHUTHBHAS KOHCTPYKIUS B 3HAUCHHUH OITa-
THBA C MPSIMBIM TIOPSIIKOM CJIOB, KakK B 22 A, TOMOTaeT BEIPa3uTh CMBICH TOTO, YTO
CcyOBbeKTaMH JKETaHUs SBISIFOTCS W TOBOPSIII, 1 HOMUHATUBHEIA CYyOBEKT, a B
KOHCTPYKIIMH C TPOIICAIINM BpeMeHeM 22B B kaduecTBe HOCHUTETSI OLIEHKH BbI-
cTymaert ToabKo ropopsmui [69. C. 153]. B nemom 3To mpeamnonokenne KakeTcs
yOennTeTbHBIM, OTHAKO CTOUT OTMETHTD, YTO HEOOS3aTCIBHO JKENaHUs CYOBeK-
TOB JOJDKHEI COBITANATh, CP.:

(23) A. Tebe Ovt criaTh 0MHCUmMBCA, A THI HE XOUCIIIb.

B. TeGe 6b1 cnaThb 10acumsca, a s X0dy, 9TOOBI THI €IIe CO MHO# ITOT0-
BOPHIL.

C. TeGe 651 ciath J102cumMbCsA, HO THI U I XOTUM €IIIe TIOTOBOPUTD.

D. */loacuncsa ovt TH1 CIaTh, @ THI HE XOYENTh / @ 51 X0UY, YTOOBI THI €Il
CO MHOM TTOT'OBOPHJI / HO THI H I XOTUM €111 TIOTOBOPHUTb.

Kak BugnO 13 mpumepoB 23 A — C, xennaHusA CyObEeKTOB 10 OTHOIICHUIO K JeH-
CTBHIO, BBIPAXCHHOMY WH()HHUTUBHBIM MPEAUKATOM, MOTYT HE IIPOCTO HE COB-
MaJaTh, & OTCYTCTBOBAThH KaK TaKoBHIE. bollee yMECTHBIM B 9TOH CBSI3H OBLIO OBI
MPEATIONOKATE, UTO TaHHAas (popMa Mppeannca IOMOraeT CO34aTh CMBICI TIPEN-
MUCAaHUs, HEOOXOAUMOCTH H Ja)XKe HEM30€KHOCTH, KOTOPOH TOBOPSIINAN BEIHYXK-
IIeH TIOAIMHHUTHCS, TOCKOIBKY STOT BApHAHT Pa3BUTHS COOBITUI BUUTCS UM KaK
OoJtee ONArONPHSTHBIN, YeM TO, YTO HaOIrOAaeTCs «31ech U ceiiuacy. MHpuHu-
THUBHAs (hopMa TIaroja B KOHCTPYKIUHU COCIAraTelbHOr0 HAKIOHEHHS B JaHHOM
cllyyae CBs3aHA C JIMHEWHBIM KOHCTPYHPOBAaHHEM TEMIIOPAIFHON THHAMUKH,
VIIOBIIETBOPSIOMIECH aIaNTHBHBIM IOTPEOHOCTSIM TOBOPSILETO Oaromapsi u3Me-
HEHHIO OLIEHOYHOI'O OTHOIIEHWs K CHUTyaund. HamportuB, mpomemmas dopma
riarosia ¢ uppeajlbHOM CEMAHTUKON BBIJIBUTAET HA MEPEAHUN [UTAH MEPCIEKTUBY
TOBOPAMIETO KaK CyOBEeKTa >KellaHusI ¥ JieTaeT ero 0ojee He3aBUCHMBIM OT BHEII-
HUX OOCTOSTEIBCTB M CAMOCTOSTEIBHBIM «KOHCTPYKTOPOM CBOEH PEaTbHOCTID.
31ech TOBOPAMINI HE TOTINHSIETCS XO4y BPEMEHH H CMEHEe COOBITHH, a ITOIINHSET
nX cebe, KOHCTPYHUPYS CHTYAITUIO HCXOJIS M3 COOCTBEHHOTO BUIeHHS. Ecnn nHbu-
HUTUBHAS ()OPMa MOKET IIOIPa3yMEBATh YTO-TO H3BECTHOE YYACTHUKAM CUTYAIlHH
(HEOOXOMUMOCTb JIOKHUTHCS CIIaTh BBHIY OOBEKTHBHBIX IPHYUH), TO MPOIICIIICe
BpeMsI IPUBHOCUT HOBYIO U JTa’Ke HEOXKHUIAHHYIO ITEPCIIEKTUBY (CyObEKTUBHOE pe-
IIEHHUE TOBOPSIIIET0 0 HEOOXOMMOCTH JIOKUTHCS cath). HecMoTps Ha TO, 4TO Ta-
Kast popMa JKENATeIFHOTO HAKIIOHEHHS B IIParMaTHKE BBHICKA3bIBAHUS MOYKET 3BY-
9aTh PE3KO U, MO CYTH, HE OCTABJSIET BBIOOpA U COOCCENHNKA, C €€ TIOMOIIBI0
TOBOPSIINI OCYIIECTBISIET CBOOOIY BEIOOPa B KOHCTPYHPOBAHUH CBOCH PEabHO-
CTH TaK, KaK OH €€ BUIUT HCXO/S U3 MBICIIUMEBIX albTEePHATHB.

PaccMoTprM HEKOTOpBIE CiTydal YHOTpPEOIEHHUsS cOCiaraTelbHOro HaKJIOHe-
HUS PyCCKOTO S3bIKA B MMOJYNHEHHBIX IPEIUKAIHIX, KOTOPBIe HEKOTOPBIE JIMHT -
BHCTHl HAa3bIBAIOT (POPMANBHBIM IOKA3aTelleM CHHTAKCHUECKOH 3aBHCHMOCTH

40



Jpyorcunun A.C., Jlasposa H.A. Ilouemy npoutnoe uppeanvHo u 4mo uppeanrbHo20 8 NpOUL1om

TJIarofia, 3aTpyIHsSICh HATH UM OOBSICHEHHE C OIIOPOH Ha TPaMMAaTHIECKYIO Ce-
MaHTUKY uppeasibHocTH [70, 71]. Tak, ocie riaroioB Mooy XKISHHUS 000umbcsi v 3a-
cmagums cocaaraTenbHOe HaKJIOHEHUE, MapKupyeMoe (POpMOiA Tiaroiia Ha -7, BEIpa-
KaeT NeHCTBHE, KOTOpOe He MBICIHTCS KaK HepeallbHOE WM HEBOZMOXKHOE, Ooree
TOr0, MOJKET OBITB YoKe pealti3oBaHo. COmoCcTaBUM BapHaHTHI yIOTPeOIeH s uppea-
JIMca, MHAWKATABA 1 HeGUHUTHBIX POPM, YTOOBI ITPOAHATU3UPOBATH CEMAHTHYECKOE
paznm4me, KOTOpOe CO3/IaeTCs 3a CUeT MpoIIe el (opMbl raroia:

(24) A. 5 noObIOCH B BBIUTPALO aresuIsiuio [72].

B. 51 100brOCh, UM OOBL MBI 8blUZP AU ATICTUTAIAIO.

C. S ero 3acraBmo, umoe6bsl OH CO CBOMMH JaiijakaMy TOPSAOK MHE
Hagen!» — APOCTHO TyMan Baibko, mpeITas ¢ Kpas OZHOTO IIOHTOHA Ha
Kpail Ipyroro, cOOKy OT IBHUTABIIMXCS IT0 HAIUIABHOMY MOCTY MAIIHH
(A.A. ®aneeB. Monogas rapaus (1943—-1951)) [72].

D. 4 ero 3actaBito mopsiAOK MHE HaBECTH.

[pencrasisiercs, 4To MpuMepHI ¢ HOPMOIT HHAUKATHBA 3BydaT Oojiee KaTero-
PHYHO U Oe3aleIUBIMNOHHO, YeM aHaJOTHYHBIC TPUMEPHI B Hppeance. IT0 MO-
KeT OBITH CBSI3aHO HE TOIBKO C TBEPIBIM HAMEPEHHUEM TOBOPSIIIET 0 N3MEHHUTH He-
KOTOpOE TIOJNOKEHHE JIeN, HO U C OTCYTCTBHEM KaKHX-JTHOO BHUAUMBIX CIIOKHO-
CTei B OCyIIeCTBICHHH OyaymuX AericTeuii. [Ipomenmas Gopma, HAPOTUB, MO-
XKET MOApasyMeBaTh HEKOTOPBI OMBIT B3aUMOJACHCTBUS C MUPOM, B PE3yNbTaTe
KOTOPOT'O ONHCHIBAEMBIE CUTYAINH (aIeJUIIHs 1 HaBSICHUE TOPSIKa) TIPETIO-
HOCSITCSL KaK npod.iembl, PellleHre KOTOPBIX 3aTPYIHEHO, IO BCel BUIMMOCTH, H3-
3a aIbTEPHATUBHBIX H KOH(DIMKTYIONINX TOYCK 3PCHHUS.

PaccMoTpruM HEKOTOpBIE CITydan yIMOTPeOIeHUS UPPEANbHBIX KOHCTPYKIIHM,
0o(hopMITEHHBIX TPETEPUTOM, B 3HAUCHHWH AE3UIEPaTHBA IMOCIE ONMpPEACICHHBIX
MIPEANKATOB KENaHUs. B pyccKkoM M aHTIIMIICKOM S3bIKaX KOHCTPYKIIUH C TJIAro-
JIaMH KEJIaHHsI Xouy W wish JOMyCKaloT JIM00 COYCTaHUS ¢ HHOUHUTHBOM, JTHOO
¢ uppeanucom [73]. UppeansHOoe KOHCTpPYHPOBAHUE KEIMAEMON CUTYallUH TTOA-
YEepPKUBACT €€ MPOOIIEMHOCTh M3-32 aJbTEPHATHBHBIX MO3HUINH, 00CTOATENBCTB,
YYaCTHUKOB:

(25) A. 5 xo4y, umo6bl OH blUzpa COPEBHOBAHME (2 HUKTO APYToif)'.

B. 51 Xody BRIMTpaTh COPEBHOBAHKE (& HHKFO-APYFOH).
(26) A. I wish I could make a complaint (but it’s too hard).

B. I wish to make a complaint (but-it’s-tee-hard) [74].

[NepeuepkHyTHIN IPUQT yKA3BIBACT HA TO, YTO IIPEUIaraeéMoe yTOYHEHUE, KO-
TOpOE OBLIO IOTHYECKH COBMECTIMO C UpPEaTbHON CeMaHTHKOM MpeInKaTa, OKa-
3BIBAETCSI HECOBMECTHMEIM C CEMAHTHKOH TOTO JKe IIpenuKaTa B (popMe peaiica.

CUHOHNMUS TTIaTOJIFHBIX HAKIIOHEHUH 0TMEYAeTCsI TIOCIIE JKeNaTeIbHOTo Ipe-
JKaTa meumams [67], KOTOPBIA coyeTaeTcs KaK ¢ HHIUKATHBOM B OYAyIIeM U
HACTOSIIEM BPEMEHH C COI030M umo (Meumaio, umo oua 6vliidem 3amydic.), TaK
U C cocaraTeIbHBIM HAKIIOHEHHEM C COI030M umobwbl (Meumaro, umobul oHa 8vl-

1«Xouy, 4ToObI OH BhIUIPa». barepbOues Goneer 3a MekcukaHna B 6010 Anbsapec — Kopa-
neB. URL: https:/prosports.kz/news/420722
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wina 3amyoic.). TeM He MeHee Ooliee JeTaabHbIH CEMaHTUYECKUI aHaIM3 TIpuMe-
poB 13 HarroHaJIbHOTO KOpPITyca PyCCKOTO sI3bIKa IMOKA3bIBAET, YTO TJIAroll Meu-
mams B KOHCTPYKIIMH C MHJWKATABOM OOJIbIIIEC aCCOIMHPYETCS CO 3HAYCHUEM
«IIJIAHHPOBATh, MPEIBOCXHUINATh, BUJIETh KaK», HEXKEIU CO 3HAUCHUEM XKeJlaTelb-
HOCTH «XOTEIO0Ch OBI, €CITH OBI TOJIIBKO, BOT OBI»:

(27) Crpemittock B MOCKBY, K paboTe, XO4y BIEITUTLCS B HOBOE IPOU3BEIC-
HHUE, MEUTAl0, YTO OHO H)ydem MpeKpacHbIM [72].

(28) Meurato, 4TO HEEH TPH 1pPoOYOY B IMOIHOM OTJBIXE, @ TAM — OITITH 3a
paboty [72].

(29) 4 Bce MeuTaro, umo6bl KTO-HUOYh U3 MOMX JIETEH Houwtenn B METUITUHY,
HO TOKa HUKTO TyJa He uaer [72].

3TO KOCBEHHO CBHJICTEILCTBYET O TOM, YTO (hOopMa MPOMICSIIIEr0 BPEMEHH
MIPEICTaBIAET OO0 CrIOcO0 KOHCTPYHUPOBAHUS PA3IMYHBIX OMIIMK Pa3BUTHS CO-
OBITHI Tt pediieKCHpoBaHUS HAJl BBIOOPOM OIHOM M3 HHX, YTO MTOMOTaeT JI0-
CTHYb HOBOTO IMTOHMMAaHHUS PEATbHOCTH «3]IECh U ceiuacy. Hacrosmee nim Oymy-
miee BpeMsl I1aroja, Kak MpaBmiio, OPHCHTHPOBAHO Ha Oosiee TMHEHHOE BOCTIPH-
SITHE K OCMBICIICHUE COOBITHIA.

4.4. ®opMbl MpoIIEIIEr0 BpeMEHU H KaTeropus anpexeHcuBa

HppeanpHoe mpomieniiee BpeMsi BO MHOTHX SI3BIKaX MHpPa HCIOIB3YeTCs IS
(hopMHUpPOBaHUS TAKOH KaTETOPHH, KaK allpEXCHCHUB, BRIpaXKaroIIel 0eCIioKoHCTBO
0 BO3MOXKHOCTH HEXKENAaTeNbHOH CHUTyalnd. ANpeXEeHCHBHOE 3HAUCHHE MMEET
IBa QOKyca — MOAAIbHO-OLICHOYHBIH, CBSI3aHHBIN C COOOIICHNEM O TUIIOTETHYE-
CKOW CHTyallMWl ¥ HECYIIUI OTPHLATENBHYIO OIEHKY, U dMOIIMOHAIBHBINA, 00Y-
CJIOBIIEHHBIH OITACEHNEM T10 TOBOY HACTYIUICHHS HEXXENaTeIbHOM CUTyann# [75.
C. 139]. B pycckoM s3bIKe «IMeeTCsl Habop HeCTIeHaTH3UPOBAHHBIX ()OPM, CITO-
COOHBIX BBIpakKaTh JAHHYIO CeMaHTHKy. HamOomnee perynsipHO ampexeHCHBHOE
3HaYeHHEe NepenacTcss KOHCTPYKIel Kax 6bl He + TIaroi coB. Buaa B opMe Ha
-/1 WM HHOUHUTHBE; B 3aBUCHMOM YIIOTPeOIEHUH BCTPEIAETCS B OCHOBHOM IT0-
cie npenukaToB omacenus» [76. C. 1]. B KoHCTpynpoBaHWM CEMaHTHUKH OIace-
HUS MOTYT TAaKX€ y4acTBOBATh HHIUKATHUBHEIC (DOPMEI:

(30) A. 5 6oroch, Kak Obl HE yracms.

B. 51 6oroch, Kak 6t OH HE yna.
C. 51 6oroch, UTO s yraay / OH yrmajerT.

B cootBeTcTBHU ¢ HOpMaMU TpaMMAaTHKH PYCCKOTO s3bIKa, B puMepe 30A
CyOBEKTH IPUAATOYHON YaCTH ¢ HH(HUHUTHBOM H TJIABHOH YaCTH IPEIIOKECHUS
(MecToMMEHUs TIEPBOTO JIMIIA B POJIA SKCIIEPHUEHIIEpa) JOKHBI OBITh Kopede-
perTHBI. Hampotus, ymorpebnenne (opMbl IpOIIeIIIero BpeMeH! B IIPHIATOY-
HOHU dacTh npemnoxenus 30B mpexamonaraer COOTHECEHHOCTH ¢ CyOBEKTOM, HE
COBITAIAIONIAM C CyOBEKTOM TJIaBHOH YacTH. HAWKATHB B 3HAYCHUH OIACCHHUS
(30C) He cBs3aH ¢ TOAOOHBIMH CHHTAKCHYECKUMH OTPAaHUYICHUSIMH H MOXKET JIO-
ITyCKaTh JIIOOYI0 COOTHECEHHOCTh. MOXKHO IPEANON0XKUTE, YTO JaHHBIE OTIIAIHS
00YCIIOBIICHBI TE€M, YTO TOBOPSIINHN ITO-Pa3HOMY BOCIIPHHUMAET H TOJIKYET IIPE-
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MET CBOETO OMaceHws. B mepBoM ciryyae mpranHa HeKeJIaTelbHOTo ISHCTBHS 3a-
KITIOYAeTCsl B HEKOW BHYTPEHHEH CHIIe, KOTOpas HAPABISET KXKABIA CIEyIO-
Ui mar cyObeKTa U HaJ KOTOPOH OH IBITAETCS YCTAHOBUTH KOHTPOIb, IIPEKIE
BCEro, Ha AMOIMOHAJIHLHOM YpOBHE. BocmpusTre cuTyalii B JTaHHOM CITydae
MOXXHO Ha3BaTh STOICHTPUYHBIM, MOCKONBKY €€ W3MEHEHHE IIPOrHO3HPYETCS
CyOBEKTOM HCXOJIS M3 SMOIIMOHAIFHOTO OTHOIICHUS K PE3YIIBTaTy COOCTBEHHBIX
N CTBHIA, OTBETCTBEHHOCTH 32 KOTOPHIE OH C Ce0sl CHUMAET, AaBas IOHSITh, YTO
Ha KaKOI-TO MOMEHT HE OH YIIPaBIISICT UMM, a OHH YIPaBILIOT UM (I yHamxy —
9TO ILI0XO TSI MEHSI, HO sI Ha 3TO IOBIIUATH HE B CHIIAX — 51 9TOr0 0010ch). B nHOM
ciiydae (30B) roBopsimuii 0CO3HAET 3aBUCHMOCTD MEXIY JEHCTBUAMH APYTHX,
00pa3yIOINMH ISl HETO HOBYIO MOAAJIBHOCTE OBITHS, HIIM THIIOTETHYECKYIO pe-
QIIBHOCTD, ¥ CBOMM OTHOIICHHEM K ITUM JeicTBUsM. Bocnpustrue cutyanun B
3TOM MOIAIBHO-OIIEHOYHOM (DOKyCe alpexeHCHBa MOKHO Ha3BaTh PEIAIHOH-
HBIM, ITOCKOJIBKY CYOBEKT IIPU3HAET ceOs YaCThI0 MEKCYOBhEKTHBIX OTHOIICHHUH,
IIPU STOM MIPUIMHA HEXKETIATEIBHOT0 JEUCTBHS A1 HETO He BaykHa (OH yIIager —
3TO TUIOXO JUTSI HETO, a 3HAYWT, M JUIS MCHS W/WIIM JPYTHX — S 3TOro OOOCH).
B ciyyae nHAnKaTHBA TOBOPSIIII BHOBS BBIABUTAET HA IIEPEAHUH IIIaH IPAIHHY
OITACeHMs, ONHAKO CBS3BIBACT €€ C BHEIIHUMH, OOBEKTHBHBIMH OOCTOSTEIIh-
CTBaMH, HaJ KOTOPHIMH OH HE BIIACTCH. PeISIMOHHBIN (aKTOp 3IeCh OKa3bIBa-
€TCs HEBaXKHBIM (OH yIajeT / g yrmajy — 3TO TUI0XO IS Hero / MeHS — S 3TOT0
00r0Ch — S ynamy / OH yIaJeT, IIOTOMY 9TO «TaK HONXYYUTCS», Ha 3TO MOBIHATH
HEJb3s).

CTpyKTypa MBICIEAEATEIPHOCTH MIPH KOHCTPYHPOBAHUH 3HAUCHHS allpeXeH-
CHBa MOXET BapbHpOBATHCSA. B aHTIHIICKOM SI3BIKE IMOCIE MPETUKATOB THIIA
worried, concerned, anxious, fear, afraid Bo3MOXeH UppeaTuC ¢ COFO30M /est, KO-
TOPBIH HEWTpanu3yeT JIOTHYECKOe M TPaMMaTHUCCKOE OTPHIIAHUE IIPEIHKATa,
(opMaNbHO HE SBIBLICH €r0 OTPUIAHWEM. B MpHUIaTOIHOI YacTH MCIIONB3YyeTCs
MO0 TIPEANONIOKHUTEIbHOE HAKIIOHEHHE, THO0 cyObIoHKTHB 1. [Ipu TonkoBaHUM
CHTYalli B PeaInce BO3MOKHBI MHANKATHBHBIE TIIaroJIbHBIE (POPMET:

(31) A. I am afraid lest I (should) fall.

B. I am afraid lest he (should) fall.
C. I’'m afraid that I/he will fall.

Kax Bumno u3 mpumepoB 31A — B, uppeanpHas ceMaHTHKa allpexeHCHBA MO-
KeT He 0hOpMITITBCS MPETEPUTHOM (hopMoi rinarona. ITo, BEpOSTHO, 00YCIIOB-
JICHO TEM, YTO TOBOPSIIINIA CKIIOHEH CBSI3BIBATH HEXXENIATEIBHOE NIEHCTBUE C He-
KOHTPOJMPYEMOH BHYTPEHHEH CHJIOHN, NMOBICIOIIed Ha CyObeKTa W HE SBISIO-
IIeiics 9acThI0 MEKCYOBEKTHBIX B3aMMOOTHOIIEHUH (OH yIaner / s yrmamgy — 3To
TIJI0XO JIIsl MEHsI (M HETO), HO sl Ha 3TO MOBJIMAThH HE B CHJIAX —> sl 3TOr0 OOIOCH).
[oBopsmmii OyKBaIEHO CHUMAET C Ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 32 MAJIOKOHTPOJIHPYE-
MOe He)KenaTeNbHOe JEHCTBHE (8 B HEKOTOPBIX CIyJYasX MOXKET IPH3HABATh ceOs
MOCTPaIaBIIAM OT ATOTO IESWCTBHS, KaK, HAIPUMEp, B allpEXCHCUBE MPUIATOU-
HBIX Ienu: [ was afraid to open the door lest he should follow me) n orcTpanseTcs
oT cutyarnuu. [laHHOE TPEAINONOKECHUE O NUCTAHIIMPOBAHUH TOBOPSIIECIO OT
MpeIMeTa CBOETO ONAaCcEeHHs MOATBEPKIACTCS TEM, UTO Y3yC YaCTUIIHI lest B aH-
TITAICKOM SI3BIKE XapaKTepeH st OQUITHATIBHOTO CTHIISA.
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B Gonrapckom si3pIKe anipexeHCHBHOE 3HAUCHUE TEepefaeTCs COUYeTaHueM a-
CTHII Oa He 6u, KOTOPbIE MOKHO pacCMaTPHBATh KaK 3aCTHIBIIUHA allpeXeHCHBHEIH
Mapkep. B maHHOM cirydae «gacTriia 6u — Hacleye Mpe IIeCTBYIOMETO COCTOSHIS,
JOITYCKAaBIIIero (hopMy cOoCaraTelI-HOro HaKIIOHEHHS TI0CTIE CTapOCIIaBIHCKOrO Od.
[Tokazarens, KOHAWITMOHATA UMEET 31IeCh 3acThIBIIYIO (hopmy 2-3 1. em. 4.» [76.
C.2].Cp.:

(32) A. CrpaxyBam ce na He naona [77].

B. CtpaxyBawm ce n1a He 6u 1a me éuou ron [78].
C. CtpaxyBam ce ue 111e naoua / naoue [79].

B cooTBeTcTBHM C HOpMaMu OOJITAPCKOM TpaMMAaTHKH [ 64] MecTOMMEHHas HY-
JICBOTIOJISKAITHOCTD MPEAIIONAraeT OTCYTCTBHE SKCIUTMIITHOTO BBIPAKEHUS
cyObeKTa B IOBEPXHOCTHOHW CTPYKTYpE IPEIIOKEHHS, MO3TOMY KopedepeHT-
HOCTH WJIH €€ OTCYTCTBHE IepenaéTcs IMarolbHBIMI OKOHYAHUSMH B TJIABHOM H
B MIPUIATOYHOM MPETIOKEHUSIX. B OTIHYME OT PycCcKOro si3bIKa B OOITapcKoM
OTCYTCTBYET OTJCNbHAs TIIaroibHast (popMa HHHUHATHBA, OOHAKO PAa3HUIIA B 3HA-
yeHun npuMepoB 32A u 32B umeercs. [lpumep 32A xapakTepeH Uit pa3roBop-
HOU peud W IOITOMY IpeAroaaraeT 6ojiee HeOCPEICTBEHHYIO BOBJICUCHHOCTD B
ornuchIBaeMoe neiicTere. JlanHas KOHCTPYKITHS IIPeCcTaBisIeT codoi 1o cokpa-
IICHHBIN BapHaHT KOHCTPYKIUHU 32B, mi00 CHHTaKCHYECKUH KOHTAMHHAHT T10-
Oy/IUTEIIEHOTO HAKIIOHEHUA (/{a He naona) M KoHCTpyKIuu 32B. TeHneHnus k
CHHTaKCHYECKOMY COKPAICHHUIO, [T0-BHIMMOMY, 00YCIIOBIIeHa OOIBIIMM Orace-
HUEM TOBOPSIIEr0 OTHOCHTENBHO MTAICHNUS 110 CpaBHEHHIO ¢ ipuMepoM 32B, urto
CBSI3aHO C CEMAaHTHUKOW IMPEBEHTUBHOTO ayTOpeepeHTHOro mMIiepaTuBa Ja e
naowua, MPOU3HOCHMOT'0, KaK MPaBUIIO, B AIMIIUPUIECKH MMOJKPEIUICHHOH chUTya-
MY, T.C. TIPH BITOJTHE pealIbHOW BEpOATHOCTH yracTh. [Ipumep 32B, opopmiten-
HBIA YacTHIIEH Ou, CBA3aHHOW C CEMAHTHKOH IMPOIICANIETO BPEMEHH, TUITHYEH
I 6osee PopMaTBHON pedH U TpearoiaraeT OOJbITYI0 TUCTAaHITUPOBAHHOCTD
OT TIpeMeTa OMACECHUsS, YTO MOXKHO OOBSCHHTH CTPEMIICHHEM TOBOPSIIIETO
CHSTH C ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 33 HEXKENATENbHOE ACHCTBHIE (aHATOTHIHO CH-
tyaruu 31B). [Ipumep 32C cTunHCTHYECKHA HE MAPKHPOBAH U BBIPAXKAET BHICO-
KYIO CTEIIeHb OIaceHHs 3a HeraTHBHEIN ucxol. [logo0Ho TOMY, Kak B pyCCKOM
SI3BIKE WHIMKATHB MpeoiaraeT Hem30exxHocTh ucxona cooprtuii (30C), B 601-
rapckoM Qopma OyAyIIero BEIpa)kaeT MaKCHMANBHYIO CTEIICHb YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIIETO B TOM, YTO HETATUBHO OIICHUBAaEMOE COOBITHE MITH IEHCTBHUE TIPO-
W30MIET, IPH 3TOM MCTOYHHKOM ONACEHUI BBICTYINAIOT BHEIIHHE, 0OHEKTHB-
HBIE O0CTOSTENHCTBA.

BrIBOADBI U 3aKTI0YEeHHE

Tumonornyeckast B3aMOCBSI3b KaTETOPHUH MPOIMICANIET0 BPEMEHN 1 UPpeaTb-
HOT'O HAKJIOHEHHUS TJIArojIa IMO3BOJISIET TOBOPUTH 00 yIacTHH (POpM IIPOIIEAIIETO
BpeMeHH B (hOPMHUPOBAHHUU TPAMMATHICCKON KAaTETOPUH Hppeannca. JTa B3au-
MOCBSI3b OOBSCHSIETCS HATMIAEM CMBICIIOBOTO KOMIIOHEHTA aJIbTEPHATHBHOCTH B
CeMaHTHKE ITPOIIEANIET0 BpeMeHH. 3HaUueHHE aTbTePHATUBHOCTH, JIEXKAIIee B OC-
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HOBE MOJIAJILHOT'O CTaTyca MPeTepuTa, 00yCIOBIHBACT (GYHKIIMOHHPOBAHUE TIPO-
ureAmux GopM riaaroyia B KOHTEKCTE HPPEATbHOCTHU JUTS PA3IMYHbBIX JIOTHIECKUAX
Y MParMaTHYeCKUX UMILIMKAIMI, TAKAX KaK BBIJBIDKCHUE TUIIOTE3, YKa3aHUE Ha
HU3KYIO CTENEHb JTOCTOBEPHOCTH OMUCHIBAEMOr0 JCHCTBUS, BHIPAKEHUE IMOIIHU-
OHAJILHO-OLIEHOYHOTO OTHOIIEHHUs (YIUBIICHUE, ONACCHHE, H3yMJICHHE), popMy-
JMPOBaHUE BEXKIIMBBIX MPOCHO M BOMPOCOB, BRICTPAWBAHKE [Majiora u T.1. B ot-
JMYHe OT CrelHaIbHbIX (OPM Uppealica, MapKUPYIOIINX 3HAUeHHE HEOOX 0/~
MOCTH, HEH30€KHOCTH, UPPEATbHBIA MPETEPUT CBSI3aH C MOHMMAaHUEM TEMIIO-
PaJBHOrO CTaTyca COOBITHS KAK CHTYaTHBHOM THHAMUKH, 3aBUCSIIECH OT OTHOLIIEe-
HUI MEXy TOBOPSIIMM U aapecatoM. B menoM (opmbl OpoIIeAIero BpeMeHu
ISl BBIPQXKEHHS Mppeaiuca o0pa3yroT TaKhe KaTerOpHH, KaK MMajInaTuB, OITa-
THUB, JIe3UICPATHUB, IUPEKTUBHOCTD, TyOUIATHB, alpeXeHCUB U JIp. OCHOBHBIC BbI-
BOJIBI MOTYT OBITH COPMYJIMPOBAHEI CIICIYIOIIUM 00pa3oM.

B pycckoM si3bike popMbI MPOIIESAIEr0 BPEMEHH, YYaCTBYIOIIHE B KOHCTPY-
MPOBaHHUU UPPEabHONW CEMaHTHUKHU B MPUAATOYHBIX KiIay3aX MOCIE MPeIUKATOB
00y K/ICHHUS, CBSI3aHBI CO 3HAUCHUEM aJIbTEPHATHBHOTO BUICHUS CUTYAIINH, BO3-
HUKAIOUIEro B pe3yjbrare pedieKCHPOBaHUS FOBOPSILETO Hall KOOPIHHUPOBA-
HUEM COOCTBEHHOTO OITbITA U OIBITA APYruX cyObekToB. CHHOHUMUYHBIE HH(U-
HUTHbBIC KOHCTPYKIMH U (POPMBI MHMKATHBA, BCTPEUYAIOLINECS B MOJOOHBIX JIH-
PEKTHBHBIX KOHTEKCTaX, 00YCIOBJICHbI O0JIee TMHEHHBIM U ATOLEHTPHYHBIM BOC-
MPUSTAEM TEMIIOPAIbHBIX H3MEHEeHHH. B aHTIMICKOM sI3bIKE MpEeTepUTHbBIC
(bOpMBI B MppeaTuce UCTIOIb3YIOTCS Yallle BCETO B MOYMHUTENbHBIX KIIay3ax I0-
Clle MIPEANKATOB JKEJTAHUS U, 10 CPABHEHHIO C CHHOHUMHYHBIMU HPPEATUCHBIMH
dbopmMamMu, Tak e MOTHBHPOBAHbI 3HAYCHHEM aJIbTEPHATHBHOCTU U UHTEPCYOb-
SKTUBHBIM KOOPHHUPOBAHHEM OIIBITA.

B paccMaTprBaeMbIX s3bIKAX HppeaicHbie (OPMBI MPOIIEAIIET0 BPEMEHU
YYaCTBYIOT B 00pa30BaHUM KaTETOPHH MaJUTHATHRA, co3aaBas 3P(eKT BeKIHBO-
CTH 32 CYET TOro, YTO MPOIIE/IIee BPeMsi, B KOTOPOM KOHCTPYHPYETCs POCchOa
WJTK BOIIPOC, IAET CIYIIATENIO ONPeIeeHHYI0 CBOOOY BBIOOPA, TAK KAK HAPaBHE
C TIOJIOXKUTEIBHBIM OTBETOM Ha JUCKYPCHBHOM YPOBHE JUISl CIYIIATEINS CYIIe-
CTBYET OTpUIATENIbHAS aJIbTEPHATHBA, KOTOPOI OH MOXET BOCIIOJIb30BATHCS.

B OonrapckoMm M pycCKOM sI3bIKaX UppearcHbie (JOPMBI MPOIIEIIET0 Bpe-
MEHH HCIOJB3YIOTCS [UISl BBIPAXKEHHS KaTETOPHH JBUICHIMAIBHOCTH. J[aHHbBIE
(hopMBI TIpencTaBiieHb! (hOpMaMK Ha -7 B OOJTapCKOM sI3bIKE, 00pa3yIOIIMMH ITTe-
pecka3bIBaTeNbHOS HAKJIOHEHHE, M TJIAr0J0M IPOIIEIIIETO BPEMEHH B PYCCKOM
SI3bIKE B MOJIAJIbHO-OI[CHOYHBIX ¥ MPOHUYECKUX BBICKa3bIBaHHUSAX. B 000MX 513bI-
Kax JaHHbIE CPEACTBA O0OPa3yrOT rpaMMATHYECKYH0 KaTErOpHI0 IyOWAaTHBa, C
MOMOIIBI0 KOTOPOH KOHCTPYHPYIOTCS THIOTETHYHOCTh U albTePHATHBHAS CIIe-
HAPHOCTh MPOILIOro. B aHMHIICKOM sI3bIKe, HECMOTPS Ha JIAKYHAPHOCTh Mepe-
CKa3bIBATEILHOTO HAKJIOHEHHSI, FPaMMeEMa PETeprUTa MOXKET (DYHKIIHOHUPOBATh
B HappaTHBHOM JUCKYpCE KaK WHIUKATOP SMUCTEMUYECKOH AUCTAHIIMU MEXKITY
TOBOPSIIIUM U CYOBEKTOM, C TOYKH 3PEHUS] KOTOPOIr'O OIMHCBHIBASTCS TA WITH MHASI
cutyaius. B 1aHHOM ciiydae KOHCTPYHPYETCS CEMaHTHKa COMHEHHUS B HCTHHHO-
CTH cO00IaeMoi NH(POPMAIIHH.
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UppeanucHbie (hopMBI TPOLIESAIIETO BPEMEHH B aHTIIMHACKOM, PyCCKOM H 00JI-
TapcKOM SI3BIKaX (POPMUPYIOT allPEXSHCUBHOE 3HAUEHHE C MOAATIHHO-OIICHOYHBIM
U AMOIIMOHAJIBHBIM (DOKYCOM, UTO OOYCIIOBIICHO ONMACEHHUEM TOBOPSILETO TI0 TI0-
BOIly HACTYIUICHUS HEXKENATSIFHON CUTYaIIHH.

C KOTHUTHBHOH TOYKH 3pSHUS 3HAUCHHE POIICANIICTO BPEMEHH B KOHCTPYH-
POBaHUH MPpPEaT-HOr0 MUPOBHICHUS I MHUPOIIOHUMAHUS CBS3aHO C CHUTyalueit
(Goree BBICOKOH CTENEHH) HEONPEICICHHOCTH, B KOTOPOH HaXOIUTCS CYyOBEKT,
BEIHYK/ICHHBIH TIPHHAMATH perIeHus it d(p(GEeKTUBHOW aganTalii K H3MEHe-
HUSIM BHEITHEHN Cpe/Ibl 1 BHYTPEHHUX COCTOSTHUHN. DTa HEOMPEAETIEHHOCTh MOXKET
OBITH CBsI3aHA C peisAYUOHHOU KOHYenmyaiusayyeli BHSITHUX 1 BHYTPCHHUX W3-
MEHEHUH, 3aKITI0YAIONIEeHCs B IPU3HAHIH MEKIY STHMHU IBYMS TUIIAMH TIPHINH-
HOCTH — CHJIAMH, OKa3BIBAIOIIMMH [aBJICHHE Ha CyOBEKTa W BBHI3BIBAIOIIMMHU B
HEM IBIDKCHHUE TeJla U pa3yMa, — B3aMMOCBS3H, BEIXOISIIEH 32 paMKH IMITHPIYE-
ckoro HaOmoxeHus. OpraHu3anus TEMIOPATBHOTO OIBITA ITOCPEICTBOM (QOpM
MPOIIEIIEro BpEMEHH TJIarojia O3Ha4yacT BHEAPCHHUE B CXEMY JICHCTBUH CyOb-
€KTa IOMOTHHUTENBHBIX JIUI FJIN HECKONBKUX Pa3HBIX, albTEPHATUBHBIX TOUCK
3pEeHHsT OMHOTO JINIA, OTHOMIECHUS MEXIYy KOTOPHIMH HEOOXOINMO BEICTPanBaTh
HE IIPOCTO B IMITUPUIECKON, a IIPEUMYIICCTBEHHO B MBICTIUTENEHON AEATEIHHO-
cT. MBICIIEHHOE IBMYKEHIE TOBOPSILIETO B CTOPOHY JKEIaeMOro HaCTOSIIET O HITH
OyIymero MpOUCXOMUT C «OTJBIIKOW Hazaa», YTO MOApPa3yMEBAeT HAIMYHAC Y
3TOTO ITYTH aJbTEPHATHBHOTO HATIPABJICHIISI, 3 BEPHEE, OCO3HAHIE U HAOIOACHHE
TOBOPSIIAM 3TOTO aJbTePHATHBHOTO HanpaBiieHMs. Takoe HelMHMHEHHOE KOHCTPY-
HMpPOBAaHHE TEMIIOPAIILHOTO ITyTH B COCIIATaTENFHOM HAKIOHEHWH (IpoIIeimee
BpeMsI B 3HAUCHHH JKEJIaeMOro OY/YIIEro) CBSI3aHO ¢ OONbIIeH HeonpeaeIeHHO-
CThIO, B KOTOPOH TpeObIBAET TOBOPSIINANA CYOBEKT, H3-3a JTHATOTHICCKOH KOOp-
JMHAIIAN CBOMX JICHCTBUHN C JICHCTBUSAMH JAPYroro cyObeKTa, C KOTOPBIM IIPOHC-
XOIUT B3aNMOJEHCTBHE.

W3BeCTHBII TOCTYIIAT O TOM, YTO UCTOPHS «HE 3HAET COCIIaraTeIbHOTO HAKIIO-
HEHHsD», 03Ha4aeT OECCMBICICHHOCTh CHEKYIANUN Ha TOM, 94TO OBl CIyYHJIOCH,
eciu OBl COOBITHS pa3BOPAYUBAIUCH O ABTEPHATUBHOMY clieHaprio. OgHaKO B
HEKOTOPBIX SI3BIKaX UCTOPHS «3HAET» MepecKa3bIBaTeIbHOE HAKIIOHEHHE, TI03BO-
JISTIOIIEEe TOBOPUTH O TUIIOTETHYECKOM MPOIIIOM U albTePHATUBHON HCTOPHH.

PerpocniekTnBHAs MHTEpIIpeTannsl COOBITHI HEpa3phIBHO CBsi3aHa C KOHTP-
(aKTyaIbHBIM MBIIUICHAEM U JIGKHAT B OCHOBE KOHCTPYHUPOBAHHUS HPPEATHHOCTH
B IIEJIOM, YTO OOBSCHSET THIIOJIOTHUYECKH YHUBEPCATBHBIN (akT opopMiIeHHS Hp-
peaNbHBIX HAKIOHEHHWH MPOIICAIINM BpEMEHEM Tiarona. PEKOHCTpYKIHS Mpo-
[IJIOTO OIBITa, MO CYTH, MPENCTABISIET COO0H MBICIEAATETFHOCTHBIA aKT KOH-
CTPYUPOBAHUS HOBOTO OIBITA, B PE3YIBTaTE KOTOPOT'O YEIIOBEK HAXOAUT HOBEIE
CBSI3W W BBICTPAaWBACT HOBHIC OTHOIICHHSI MEXITy HAKOIUICHHBIMH 3HAHHSIMH O
Mupe. IMEHHO MO3TOMY MPOILIOE — 3TO SMUCTEMHYECKUN HCTOYHUK albTepHa-
THB ¥ BO3MOXKHOCTEH, KOTOPBIMH TIOJIE3YETCSI YEIIOBEK IS IIO3HAHUS aKTyalIbHOM
NeHCTBUTENFHOCTH M MPEBPALICHUS €€ B 001aCTh THIIOTETHYECKHUX CBS3EH, T.C.
HUpPPEaTbHOCTH.

[epcrieKTHBHBIM HaIpaBICHHEM HCCICIOBAHUS CBS3U IMPOILLIOrO M Hppea-
JHCa TIOCTY)KUT COIOCTABUTEIBHBIA aHAJ N3 CHHTAKCHYCCKUX COYETAHHH Ou C
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MPUIACTHEM IIPOIICANIETO BPEMEHH W KOHCTPYKIUH C TEMITOPAIEHBIM HppeaIi-
COM, UTO XapaKTEepHO st 00NTapCKOro S3bIKa, a TAKKE H3YUCHHE TAPEMUH B SI3BI-
Kax MHpa ¢ UCIIOIB30BaHIEM (POPM HPPEaTbHOTO MPOIUIoro. MoXHO MPEeIoIo-
XKHTh, 9TO UPPEATbHOE MPOILIOE B ITIOCIOBHUIIAX U IOTOBOPKaX CBSI3aHO C ere 00-
Jiee BRICOKUM yPOBHEM a0CTparnpoBaHUs PEISIIHOHHOTO OITBITA, & B OCHOBE MaH-
XPOHUH KaK MYIPOCTH JISKHUT HE CHTYaTUBHOE, a TPOBEPEHHOE KHU3HBIO 3HAHHE
00 OIICHHSIX MEXKAY OAHUM CyOBEKTOM H IPYTUM, MEKAY CYOBEKTOM U MUPOM.

Jpyrum HampaBlieHHWEM AABHEHIIIETO N3yYeHUsI KOTHUTUBHON M THITOJIOTH-
YECKOW B3aMMOCBSI3M MEXIy KaTerOpHeH Mppealica W IPOMICAIINM BpeMEHEM
MOCITY’KUT TTOMEIICHHUE TTPEeAMEeTa TUCKYCCHU B Ooliee MMPOKAN KOHTEKCT JCOH-
TUYECKOW M SMMCTEMUYECKON MOJATBHOCTH, TIPEACTABICHHON KaTErOpHEH IBH-
JCHITNATTFHOCTH.
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